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(EN) Ex-Safety Manual Tab-Ex® 05 DZ1 ATEX/IECEx m

1. Safety precautions

These safety instructions contain information and safety regulations which are to be obser-
ved. Non-observance of this information and these instructions can have serious conse-
quences and may violate regulations. Please read these safety instructions carefully before
using the device for the first time! In the event of conflicting information the details specifiedin
the Ex-safety manual shall take precedence. In case of any doubt (in the form of translation or
printing errors) the English text shall be applied.

2. Faults and damage:

If there is any reason to suspect that the safety of the device has been impaired, it must be
withdrawn from use and removed immediately from the hazardous area. Measures must be
taken to prevent it from being used within the hazardous area accidentally. The safety of the
device maybe compromised, if for example:

There s visible damage on the housing.
Malfunctions occur.

The device has been improperly stored.
Device markings or inscriptions are illegible.
Permitted limit values have been exceeded.

3. Certification details:

ATEX Marking: ® 112GD
Ex-Marking gas: ExdbiallCT6 Gb
Ex-Marking dust: ExtbialllC T80°C Db

Ambient Temperature: -20°C<Ta<+b55°C

ATEX Certificate no.  EPS 24 ATEX 1228 X
|ECEX Certificate no.  IECEx EPS 24.0082X

Warnings:
= WARNING - DO NOT OPEN THE DEVICE IN A HAZARDOUS LOCATION
= WARNING - DO NOT CHARGE THE BATTERY IN THE HAZARDOUS LOCATION

Specific conditions of use (X-conditions):

The flameproof joints shall not be repaired

The device shall be protected against high energy impacts.

The device shall not be used in close proximity to processes producing high electrostatic
charges.



4, Safety instructions:

= SIM/SD-Card replacement is only allowed in ordinary (non-hazardous) locations.

= The device may only be charged in a temperature range of -56°C to 55 °C.

= Charging and wired data-transfer via the USB-C interface is limited to a maximum
Um of 30V and a current of 50A (Im).

= [t must be ensured that the power plug/supply used for charging is a non-shock hazard
extralow voltage equipment e.g. SELV, PELV or ES1as per IEC 62368-1
(former IEC 60950-1) or equivalent.

= |ntrinsically safe accessory certified for use in hazardous locations must match with the
entity parameter of the USB interface.

Entity parameter USB-C interface for use in hazardous locations
Uo=5.6V/lo=500mA/Po=600mW/Co=1uF/Lo=1uH
Ui=66V/1i=100mA/ Pi=100mW / Ci=53uF/ Li=0uH

Spare parts user replacement in ordinary locations

The relevant spare part replacement instructions are provided on the manufacturer’s
homepage.

The following spare parts are allowed to be replaced by the end user.

= USB-C Cover Tab-Ex 03 DZ1- (compatible with Tab-Ex 05 DZ1)

5. Repair
Repairs are to be conducted by the manufacturer or an authorized service centre.

6. Optional non electrical accessories

The following non-electrical accessory can be used with the Tab-Ex 05 DZ1in the hazardous
classified location, provided that all specified restrictions and conditions are observed.
SPentype ST T05 X2

Leather case type LC T05 X1

Chest Harness type CH T05 X1

Belt clip type BC TO1

Carrying strap CS T05

Tether for stylus pen type ST 01



7. SIM/SD-Card replacement Instruction m

The following Ex-safety items are to be considered together with the installation guide inclu-

ded in the corresponding operating instructions in case of a SIM/SD-Card replacement.

= The opening of the card covers is only allowed in ordinary (non-hazardous) locations

= The work steps must be done carefully because safety relevant parts are removed.

= The process shall be done in a clean environment to avoid soiling of the critical parts
and joints.

= Carefully follow the operating instructions to disassemble the IP-Card cover and
d-Card cover.

Before re-assembling the covers the following items shall be considered:
= Carry out a visual inspection on the card covers and openings for dust and dirt and
clean themif required.
= Check the covers and openings for any signs of damage like scratches, dents etc.
= Check the d-Sim-with-cover flame-path surface for any dirt or damage.
-If damage is observed do not use the device in the hazardous locations anymore.
- If required clean the flame path surface with a clean and dry cloth.
0 the surface to be checked is hatched here in the figure.
Also the corresponding opposite side of the enclosure shall be inspected.

= When re-assembling the covers ensure that the parts are inserted in parallel and fit
together with ease.

Use a torque screwdriver to tighten the screws with a torque of 0.26 Nm.

Use only original parts and screws.



(DE) Ex-Sicherheitshandbuch fiir das Tab-Ex° 05 DZ1 ATEX/IECEx

1. Sicherheitsvorkehrungen

Diese Sicherheitsanweisungen enthalten Informationen und Sicherheitsbestimmungen, die
unbedingt zu beachten sind. Die Nichtbeachtung dieser Informationen und Anweisungen
kann schwerwiegende Folgen haben und eine Verletzung von Bestimmungen darstellen.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat erstmals
verwenden! Im Fall widerspriichlicher Informationen haben die Anweisungen im Ex-Sicher-
heitshandbuch Vorrang. Sollten Zweifel bestehen (unklare Ubersetzung oder Druckfehler),
ist die englische Fassung maBgeblich.

2. Fehler und Beschadigungen:

Sollten Griinde vorliegen, die auf eine Beeintrachtigung der Sicherheit des Geréts hindeuten,
darf das Gerét nicht mehr verwendet werden und ist unverziglich aus dem Gefahrenbe-
reich zu entfernen. Es sind entsprechende MaBnahmen zu ergreifen, um eine versehentliche
Verwendung des Geréts im Gefahrenbereich zu verhindern. Die Gerétesicherheit kann bei-
spielsweise in folgenden Féllen beeintrachtigt sein:

Das Gehause ist sichtbar beschadigt.

Es treten Funktionsstérungen auf.

Das Gerat wurde nicht ordnungsgemas aufbewahrt.

Die Geratekennzeichnung oder Beschriftung ist nicht lesbar.
Die zul&ssigen Grenzwerte wurden Uberschritten.

3. Zertifizierungsdetails:

ATEX Klassifizierung: ® 112GD
Ex-Klassifizierung - Gas: ExdbiallCT6 Gb
Ex-Klassifizierung - Staub: ~ ExtbialllC T80°C Db

Umgebungstemperatur: -20°C<Ta<+65°C
ATEX-Zertifikat Nr. EPS 24 ATEX1228 X
|ECEx-Zertifikat Nr: IECEX EPS 24.0082X

Warnhinweise:

= ACHTUNG - DAS GERAT DARF IN EXPLOSIONSGEFAHRDETEN BEREICHEN
NICHT GEOFFNET WERDEN.

= ACHTUNG - DER AKKU DARF IN EXPLOSIONSGEFAHRDETEN BEREICHEN
NICHT GELADEN WERDEN.

Besondere Bedingungen fiir den Einsatz (,X“-Bedingungen):
Die Zinddurchschlagswege durfen nicht repariert werden.
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Das Gerét muss vor Schldgen mit hoher Energie geschuitzt werden. ﬂ
Das Gerat darf nicht in der Nahe von Prozessen verwendet werden, bei denen hohe
elektrostatische Ladungen auftreten.

4, Sicherheitsanweisungen:

= Die SIM/SD-Karte darf nur in Bereichen ohne Explosionsgefahr ausgetauscht werden.
Gleiches gilt fur die Herstellung von kabelgebundenen USB-Verbindungen.

= Das Gerat darf nur in einem Temperaturbereich von -5 °C bis 55 °C geladen werden.

= Das Aufladen und die kabelgebundene Datenubertragung tber die USB-C-Schnitt-
stelle ist auf einen maximalen Um von 30V und einen Strom von 50A (Im) begrenzt.

= Esmuss sichergestellt werden, dass der fur das Aufladen verwendete Netzstecker/das
Netzteil ein Kleinspannungsgerét mit Schutz gegen elektrischen Schlag ist, z. B. SELV,
PELV oder ES1gemaB IEC 62368-1(friiher IEC 60950-1) oder gleichwertig.

= Figensicheres, fUr den Einsatz in explosionsgefdhrdeten Bereichen zertifiziertes
Zubehor muss dem Entitatsparameter der USB-Schnittstelle entsprechen.

Entitdtsparameter der USB-C-Schnittstelle fiir den Einsatz in explosionsgefahrdeten
Bereichen

Uo=5,6V/lo=500mA/Po=600mW/Co=1uF/Lo=1uH

Ui =56V/1i=100mA/ Pi=100mW/ Ci=b3uF/ Li=0pH

Ersatzteilaustausch durch den Benutzer auBerhalb von Gefahrenbereichen

Die entsprechenden Anweisungen fir den Ersatzteilaustausch finden Sie auf der Homepage
des Herstellers.

Die folgenden Ersatzteile dirfen durch den Endbenutzer ausgetauscht werden.

= USB-C-Abdeckung Tab-Ex 03 DZ1 (kompatibel mit Tab-Ex 05 DZ1)

5. Reparaturen
Reparaturen sind vom Hersteller oder einem autorisierten Servicecenter durchzufthren.

6. Optionales nicht elektrisches Zubehor

Das folgende nicht-elektrische Zubehdr kann mit dem Tab-Ex 05 DZ1in explosionsgefahr-
deten Bereichen verwendet werden, sofern alle angegebenen Einschrénkungen und Bedin-
gungen eingehalten werden.

= SPenTyp ST T05 X2

Ledertasche Typ LC T05 X1

Brustgeschirr Typ CH T05 X1

Gurtelclip Typ BC T01

Tragegurt CS 05

Halterung fur Eingabestift Typ ST 01



7. Anweisungen fiir den Austausch der SIM/SD-Karte

Die folgenden Ex-Sicherheitshinweise sind im Falle eines Austauschs der SIM/SD-Karte

zusammen mit der in der entsprechenden Bedienungsanleitung enthaltenen Installations-

anleitung zu beachten.

= Die Kartenabdeckungen durfen nur in Bereichen ohne Explosionsgefahr gedffnet
werden.

= Die Arbeitsschritte mussen sorgféltig durchgefuhrt werden, da sicherheitsrelevante
Teile entfernt werden.

= Der Vorgang muss in einer sauberen Umgebung durchgefiihrt werden, um eine
Verschmutzung der kritischen Teile und Verbindungen zu vermeiden.

= Beim Abnehmen der Abdeckungen der IP-Karte und der d-Karte muss die Bedienung-
sanleitung sorgfaltig befolgt werden.

Vor dem Wiederanbringen der Abdeckungen sind folgende Punkte zu beachten:

= Fuhren Sie eine Sichtprifung der Kartenabdeckungen und -6ffnungen auf Staub und
Schmutz durch und reinigen Sie diese bei Bedarf.

= Uberprifen Sie die Abdeckungen und Offnungen auf Anzeichen von Beschadigungen
wie Kratzer, Dellen usw.

= Prifen Sie die Oberflache des Flammenweges der d-SIM mit Abdeckung auf Ver-
schmutzungen oder Beschédigungen.
- Wenn Schéden festgestellt werden, darf das Gerat nicht mehr in explosionsgefahrde-
ten Bereichen verwendet werden.
- Reinigen Sie die Oberflache des Flammenweges bei Bedarf mit einem sauberen und
trockenen Tuch.
0 Die zu priifende Oberflache ist in der Abbildung schraffiert dargestellt.
Die entsprechend gegentberliegende Seite des Gehauses ist ebenfalls zu Uberpriifen.

= Achten Sie beim Wiederanbringen der Abdeckungen darauf, dass die Teile parallel
eingesetzt werden und leichtgéngig zusammenpassen.

= Ziehen Sie die Schrauben mit einem Drehmomentschraubendreher mit einem Dreh-
moment von 0,26 Nm an.

Verwenden Sie nur Originalteile und -schrauben.



(FR) Manuel de sécurité antidéflagrante Tab-Ex® 05 DZ1 ATEX/IECEx ﬂ

1. Mesures de sécurité

Les présentes instructions de sécurité contiennent des informations et des réglementations
de sécurité qui doivent étre observées. Le non-respect de ces informations et instructions
peut avoir des conséquences graves et violer les réglementations. Veuillez attentivement lire
les présentes instructions de sécurité avant la premiére utilisation de 'appareil ! En présence
dinformations contradictoires, les instructions dans le manuel de sécurité antidéflagrante
prévalent. En cas de doute (éventuelles erreurs de traduction ou d'impression), le texte an-
glais prévaut.

2. Pannes et dommages:

Silasécurité de l'appareil a été compromise, arréter Iutilisation de l'appareil et le retirer immé-
diatement de la zone a risque d'explosion. Prendre les mesures qui simposent afin d'exclure
toute remise en marche accidentelle dans la zone & risque d'explosion.

La sécurité de l'appareil peut par exemple étre compromise lorsque :

= Des dommages externes sont visibles sur le boitier.

= Lappareil présente des dysfonctionnements.

= |'appareil a été stocké de maniére incorrecte.

= Lesmarquages ou inscriptions sur l'appareil sont llisibles.
= | esvaleurs limites autorisées ont été dépassées.

3. Détails de la certification :

Marquage ATEX: ® 112GD

Marquage Ex gaz: ExdbiallCT6 Gb
Marquage Ex poussiere:  ExtbialllC T80°C Db
Température ambiante:  -20°C<Ta<+55°C
N° du certificat ATEX: EPS24 ATEX1228 X
N° du certificat [ECEx IECEx EPS 24.0082X

Avertissements :

= AVERTISSEMENT - IL EST INTERDIT D'OUVRIR LAPPAREIL DANS UNE ZONE A
RISQUE D'EXPLOSION.

= AVERTISSEMENT - IL EST INTERDIT DE CHARGER LA BATTERIE DANS UNE ZONE A
RISQUE D'EXPLOSION.

Conditions spécifiques d’utilisation (conditions « X »):

Ilestinterdit de réparer les joints antidéflagrants.

L'appareil doit étre protégé contre les impacts a haute énergie.

Lappareil ne doit pas étre utilisé a proximité de processus générant de hautes charges élec-
trostatiques.



4. Instructions de sécurité :

= Leremplacement de la carte SIM/SD n'est autorisé que dans des lieux ordinaires
(non dangereux).

= | arecharge de l'appareil est uniquement autorisée dans la plage de températures
comprise entre -5 °C et 55 °C.

= Lacharge et le transfert de données filaires via linterface USB-C sont limités & une Um
maximale de 30V et a un courant de 50A (Im).

= Sassurer que la fiche secteur / le bloc d'alimentation employé pour la charge est un
équipement a trés basse tension avec protection contre I'¢lectrocution, par exemple
TBTS, TBTP ou EST1, conformément a la norme CEl 62368-1(anciennement CEI 60950-
1) ou équivalente.

= |'accessoire a sécurité intrinséque certifié pour une utilisation en zone a risque d'explo-
sion doit correspondre aux paramétres d'entité de l'interface USB.

Parameétre d’entité interface USB-C pour une utilisation en zone arisque d’explosion
Uo=56V/lo=500mA/Po=600mW/Co=1uF/Lo=1uH
Ui=56V/1i=100mA/ Pi=100mW/ Ci=53uF/ Li=0pH

Remplacement des piéces de rechange par Futilisateur en zone sans risque d’explosion

Les instructions de remplacement des pieces détachées sont disponibles sur la page
d'accueil du fabricant.

Le remplacement par 'utilisateur final des pieces de rechange suivantes est autorise.

= Couvercle USB-C Tab-Ex 03 DZ1- (compatible avec Tab-Ex 05 DZ1)

5. Réparation
Les réparations sont strictement réservées au fabricant ou a un centre de service agréé.

6. Accessoires non électriques en option

Lesaccessoires non électriques suivants peuvent étre utilisés avec la Tab-Ex 05 DZ1dans un
emplacement classé dangereux, a condition que toutes les restrictions et conditions spéci-
fiées soient respectées.

S Stylo type ST T05 X2

Etui en cuir type LC TO5 X1

Harnais de poitrine type CH T05 X1
Clip de ceinture type BC TO1
Courroie de transport CS T05
Attache pour stylet type ST 01



7. Instructions pour le remplacement de la carte SD / SIM

En cas de remplacement de la carte SD / SIM, les éléments de sécurité antidéflagrante

suivants doivent étre pris en compte avec le guide d'installation inclus dans les instructions

dutilisation correspondantes.

= ['ouverture des couvercles de la carte est uniquement autorisée en zone sans risque
d’explosion

= | esétapes du travail doivent étre effectuées avec précaution, car des piéces impor-
tantes pour la sécurité sont démontées.

= | aprocédure est aréaliser dans un environnement propre afin d'éviter toute contami-
nation des pieces et joints critiques.

= Observez attentivement les instructions d'utilisation en vue du démontage du couver-
cle delacarte IP et du couvercle de la carte d.

Avant de remonter les couvercles, observer les points suivants :

= [Effectuez un controle visuel des couvercles et des ouvertures de la carte afin de
détecter la présence de poussiere et dimpuretés et nettoyez-les si nécessaire.

= |nspectez les couvercles et ouvertures afin de vous assurer qu'ils ne présentent pas de
signes de détériorations, tels que des rayures, des bosses, etc.

= Assurez-vous que la surface du chemin de flamme de la d-Sim avec couvercle ne
comporte pas d'impuretés ni de détériorations.
- En présence de détériorations, il est interdit d'utiliser l'appareil en zone arisque
d’explosion.
- Sinécessaire, nettoyez la surface du chemin de flamme al'aide d'un chiffon propre et
sec.
0 Lasurface acontroler est hachurée sur la figure.
Laface opposée correspondante du boitier doit également étre inspectée.

= Lors duremontage des couvercles, assurez-vous que les pieces sont insérées en
parallele et quelles semboitent facilement.

= Utilisez un tournevis dynamométrique pour serrer les vis avec un couple de 0,26 Nm.

= Employez uniquement des pieces et vis d'origine.



(IT) Manuale di sicurezza per aree a rischio esplosione Tab-Ex® 05 DZ1 ATEX/IECEx

1. Misure di sicurezza

Le istruzioni di sicurezza contengono informazioni e prescrizioni di sicurezza che devono
essere rispettate. La mancata osservanza di tali informazioni e indicazioni pud avere con-
seguenze pericolose e violare le prescrizioni previste. Leggere attentamente le istruzioni di
sicurezza prima di utilizzare il dispositivo per la prima voltal In caso di informazioni contras-
tanti, prevalgono i dettagli specificati nel manuale di sicurezza per aree a rischio esplosione.
In caso di dubbi (risultanti da errori di traduzione o di stampa), verra applicata la versione
inglese.

2. Difetti e danni:

Se per qualsiasi motivo siritiene che la sicurezza del dispositivo sia stata compromessa, sara
necessario interrompere I'uso del dispositivo e rimuoverlo immediatamente dall'area perico-
losa. E necessario adottare le dovute precauzioni per evitare che venga acceso inavvertita-
mente allinterno dellarea pericolosa. La sicurezza del dispositivo pud essere compromessa,
ad esempio, se:

La parte esterna ¢ stata visibilmente danneggiata.
Siverificano malfunzionamenti.

Il dispositivo & stato conservato in modo improprio.
Le diciture sul dispositivo sono illeggibili.

| valorilimite consentiti sono stati superati.

3. Dettagli di certificazione:

Marcatura ATEX: & 112GD

Marcatura Ex gas: ExdbiallCT6 Gb
Marcatura Ex polvere: ExtbialllC T80°C Db
Temperaturaambiente:  -20°C<Ta<+55°C

Certificato ATEXn.: EPS 24 ATEX 1228 X
Certificato [ECEx n.: EPS 22.0014X
Avvertenze:

= AVVERTENZA - NON APRIRE IL DISPOSITIVO IN UN'AREA A RISCHIO ESPLOSIONE
= AVVERTENZA - NON CARICARE LA BATTERIA ALLINTERNO DELLAREA ARISCHIO

Condizioni d’'uso specifiche (condizioni X):

Le giunzioniignifughe non devono essere riparate.

Il dispositivo deve essere protetto contro gli impatti ad alta energia.

Non utilizzare il dispositivo in prossimita di processi che generano cariche elettrostatiche
elevate.



4, Istruzioni di sicurezza:
n

La sostituzione della scheda SIM/SD & consentita solo in luoghi ordinari

(non pericolosi).

Il dispositivo puo essere caricato soltanto in un range di temperatura compreso tra
-5°Ce b5°C.

Laricarica e il trasferimento di dati via cavo tramite l'interfaccia USB-C sono limitatia un
valore massimo di 30 V e a una corrente di 50 A (Im).

E necessario assicurarsi che la spina o il sistema di alimentazione utilizzato per la ricar-
ica sia un'apparecchiatura a bassissima tensione e non soggetta a pericolo di scosse,
come ad es. i dispositivi SELV, PELV 0 ES1che rispettino la norma IEC 62368-1(ex IEC
60950-1) o dispositivi equivalenti.

L'accessorio a sicurezza intrinseca certificato per 'uso in aree pericolose deve corris-
pondere al parametro di entita dellinterfaccia USB.

Parametro di entita dell'interfaccia USB-C per l'utilizzo in aree pericolose
Uo=5,6V/lo=500mA/Po=600mW/Co=1uF/Lo=1uH
Ui=56V/1i=100mA/ Pi=100mW/ Ci=53uF/ Li=0pH

Sostituzione di componenti da parte dell’utente in ambienti normali

Le istruzioni per la sostituzione dei pezzi di ricambio sono disponibili sulla homepage del
produttore.

I'seguenti componenti di ricambio possono essere sostituiti dallutente finale.

Coperchio USB-C Tab-Ex 03 DZ1- (compatibile con Tab-Ex 05 DZ1)

5. Riparazioni
le riparazioni devono essere eseguite dal produttore o da un centro assistenza autorizzato.

6. Accessori non elettrici opzionali

I seguenti accessori non elettrici possono essere utilizzati con il Tab-Ex 05 DZ1in aree clas-
sificate pericolose, a condizione che vengano rispettate tutte le restrizioni e le condizioni
specificate.

SPennatipo ST T05 X2

Custodia in pelle tipo LC T05 X1
Pettorina tipo CH T05 X1

Clip da cintura tipo BC TO1

Cinghia di trasporto CS T05
Fissaggio per penna stilo tipo ST 01



7. Istruzioni per la sostituzione della scheda SIM/SD

In caso di sostituzione della scheda SIM/SD, oltre alla guida allinstallazione inclusa nelle

relative istruzioni per 'uso, & necessario prendere in considerazione i seguenti elementi di

sicurezza per aree a rischio esplosione.

= |‘apertura dei coperchi delle schede deve essere effettuata esclusivamente in ambienti
normali (non soggetti a rischio).

= |e fasidilavoro devono essere eseguite con attenzione perché richiedono la rimozione
di parti importanti per la sicurezza.

= | aprocedura deve essere eseguita in un ambiente pulito per evitare di sporcare le
parti critiche e le giunzioni.

= Per smontare il coperchio della scheda IP e il coperchio della scheda d, attenersi scru-
polosamente alle istruzioni per 'uso.

Prima di rimontare i coperchi, & necessario prendere in considerazione i seguenti elementi:

= Eseguire un’ispezione visiva dei coperchi delle schede e delle aperture per verificare
che non siano presenti polvere e sporcizia; se necessario, pulirli.

= Controllare che i coperchi e le aperture non presentino danni come graffi, deformazioni
ecc.

= Controllare che la superficie del percorso di fiamma della d-Sim con copertura non sia
sporca o danneggiata.
- Se sinotano danni, non utilizzare pit il dispositivo nelle aree pericolose.
- Se necessario, pulire la superficie del percorso di fiamma con un panno pulito e
asciutto.
0 La superficie da controllare & quella tratteggiata nella figura.
E necessario ispezionare inoltre anche il lato opposto corrispondente dellinvolucro.

= Quando sirimontano i coperchi, assicurarsi che i componenti siano inseriti in parallelo e
che siincastrino facilmente.

= Utilizzare un cacciavite dinamometrico per serrare le viti a una coppia di 0,26 Nm.

= Utilizzare solo parti e viti originali.



(ES) Manual de seguridad contra explosiones de Tab-Ex° 05 DZ1 ATEX/IECEx E

1. Precauciones de seguridad

Estas instrucciones de seguridad contienen informacién y normas de seguridad que se de-
ben respetar. Ignorar dicha informacion y las instrucciones descritas a continuacion podria
derivar en consecuencias graves y lainfraccion de determinadas normas. Lea detenidamen-
te estas instrucciones de seguridad antes de utilizar el dispositivo por primera vez. En caso
de informacion contradictoria, prevalecera la descrita como parte del manual de seguridad
contra explosiones. En caso de duda (derivada de un error de traduccion o impresion), pre-
valecera la version redactada en inglés de este documento.

2. Averias y daios:

Si existe alguna razén que conduzca a sospechar de la seguridad del dispositivo, desista de
suusoy aléjelo del area peligrosa. Tome las medidas necesarias para evitar el uso accidental
del dispositivo en areas peligrosas. La seguridad del dispositivo podria verse perjudicada
si, por ejemplo:

= Lacarcasa sufre undafo visible.

El dispositivo no funciona correctamente.

El dispositivo ha sido almacenado en condiciones inadecuadas.

Las marcas o inscripciones que figuran sobre el dispositivo son ilegibles.
Se superan los limites permitidos.

3. Detalles de certificacion:

Designacion ATEX: ® 112GD
Designacion Ex para gas: ExdbiallCT6 Gb
Designacién Ex parapolvo:  ExtbialllC T80°C Db
Temperatura ambiente: -20°C<Ta<+b5°C

N9 de certificado de ATEX:  EPS24 ATEX 1228 X
N.© de certificado de IECEx:  IECEx EPS 24.0082X

Advertencias:
= ADVERTENCIA:NO ABRA EL DISPOSITIVO EN ZONAS PELIGROSAS
= ADVERTENCIA:NO CARGUE LA BATERIA EN ZONAS PELIGROSAS.

Condiciones especificas de uso (condiciones antideflagrantes):

Las conexiones ignifugas no se repararan.

El dispositivo debe estar protegido contra los impactos de alta energia. El dispositivo no se
debe usar cerca de equipos de procesamiento que generen cargas elevadas.



4. Instrucciones de seguridad:

= | asustitucion de la tarjeta SIM/SD sélo esta permitida en lugares ordinarios
(no peligrosos).

= Fldispositivo debe cargarse Unicamente a temperaturas comprendidas entre
-5°Cy55°C.

= Lacargaylatransferencia de datos por cable a través de la interfaz USB-C estéan
limitadas a un Um méximo de 30 V'y una corriente de 50 A (Im).

= Debe garantizarse que la fuente de alimentacion utilizada para la carga sea un equipo
de muy baja tensidn sin riesgos de descarga eléctrica; p. ej, SELV, PELV 0 ES1segunla
norma IEC 62368-1(ex-IEC 60950-1) u otro dispositivo equivalente.

= Elaccesorio intrinsecamente seguro certificado para su uso en zonas peligrosas debe
coincidir con el parametro de entidad de la interfaz USB.

Parametro de entidad de lainterfaz USB -C para para uso en zonas peligrosas
Uo=5,6V/lo=500mA/Po=600mW/Co=1pF/Lo=1uH
Ui=56V/1i=100mA/ Pi=100mW / Ci=53uF/ Li=0uH

Sustitucion de piezas de repuesto por parte del usuario en zonas comunes

Las instrucciones de sustitucidn de las piezas de recambio correspondientes se encuentran
en la pagina web del fabricante.

Elusuario final puede sustituir las siguientes piezas de repuesto.

= Cubierta de USB-C para Tab-Ex 03 DZ1, (compatible con Tab-Ex 05 DZ1)

5. Reparacion
Las reparaciones deben ser llevadas a cabo por el fabricante o por un centro de servicio
autorizado.

6. Accesorios no eléctricos opcionales

Los siguientes accesorios no eléctricos pueden utilizarse con el Tab-Ex 05 DZ1 en la ubi-
cacion clasificada peligrosa, siempre que se respeten todas las restricciones y condiciones
especificadas.

= SBoligrafo tipo ST TO5 X2

Estuche de cuero tipo LC T05 X1

Arnés de pecho tipo CH T05 X1

Clip para cinturén tipo BC TO1

Correa de transporte tipo CS T05

Correa de sujecion para lapiz dptico tipo ST 01



7. Instrucciones para la sustitucion de la tarjeta SIM/SD

En caso de necesitar sustituir una tarjeta SIM/SD, se deben tener en cuenta las

siguientes consideraciones para la seguridad contra explosiones, junto con la guia de

instalacion incluida en las correspondientes instrucciones de uso.

= | ascubiertas de las ranuras de las tarjetas solo se pueden quitar en zonas comunes
(no peligrosas).

= | ospasos de la tarea deben realizarse con sumo cuidado, ya que se quitan piezas de
seguridad importantes.

= Elproceso debe llevarse a cabo en un entorno limpio para que no se ensucien nilas
piezas criticas nilas conexiones.

= Siga con cuidado las instrucciones de uso para desmontar las cubiertas de las ranuras
delatarjetalP y de latarjetad.

Antes de volver a ensamblar las cubiertas, tenga en cuenta lo siguiente:

= Controle que no haya polvo ni suciedad en las cubiertas de las tarjetas ni en las ranuras
y, si es necesario, limpielas.

= Controle las cubiertas y las ranuras en busca de dafios como arafiazos, hendiduras,
etc.

= Controle que no haya suciedad ni dafios en la superficie de la trayectoria de llamaen la
tarjeta d-Sim con cobertura.
- Si'se observan darios, deje de usar el dispositivo en zonas peligrosas.
- De ser necesario, limpie la superficie de la trayectoria de llama con un pafio limpio y
Seco.
0 La superficie que debe controlarse esta sombreada en la figura.
Ademas, debe inspeccionarse el lado opuesto correspondiente de la carcasa.

= Alvolver aensamblar las coberturas, asegurese de que las piezas se coloquen de
forma paralelay de que encajen juntas con facilidad.

= Use un destornillador dinamomeétrico para ajustar los tornillos con un par de torsion de
0,26 Nm.

= Use Unicamente piezas y tornillos originales.
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(PT) Manual de Seguranga Ex do Tab-Ex° 05 DZ1 ATEX/IECEx

1. Precaucdes de seguranca

Estas instrugdes de seguranca contém informagdes e regulamentacdes de seguranga que
devem ser respeitadas. O ndo cumprimento destas informagdes e destas instrugdes pode
ter consequéncias graves e pode violar as regulamentagdes. Leia cuidadosamente estas
instrugdes de seguranca antes de utilizar o aparelho pela primeira vez! Em caso de infor-
magdes contraditdrias, tém prioridade os detalhes especificados no manual de seguranga
Ex. Em caso de duvida (em relagéo a erros de tradugéo ou impress&o), deve aplicar-se 0
textoeminglés.

2. Falhas e avarias:

Se existirem motivos para suspeitar que o aparelho possa estar avariado, este deve ser
retirado imediatamente de servico e da érea perigosa. Devem ser tomadas medidas para
impedir que seja usado acidentalmente na area perigosa. A seguranga do aparelho pode
estar comprometida, se, por exemplo:

= Existirem danos visiveis na caixa.

Ocorrerem avarias.

O aparelho tiver sido guardado de formaincorrecta.

As marcagdes ou inscricdes do aparelho estiverem ilegiveis.
Os valores limite permitidos tiverem sido excedidos.

3. Detalhes de certificagao:

Marcagéo ATEX: ® 112GD

Marcagéo EX para gas: ExdbiallCT6 Gb
Marcagéo EX para pé: Exiatb lIC T80 °CDb
Temperatura ambiente: -20°C<Ta<+65°C

N de certificado ATEX: ~ EPS24 ATEX 1228 X
N.C de certificado [ECEx:  IECEx EPS 24.0082X

Avisos:
= AVISO - NAO ABRA O DISPOSITIVO EM ABEAS PERIGOSAS
= AVISO - NAO CARREGUE A BATERIA EM AREAS PERIGOSAS

Condicdes especificas de utilizagdo (condicdes X):

Asjuntas a prova de fogo ndo devem ser reparadas

O dispositivo deve ser protegido contraimpactos energéticos elevados.

O dispositivo ndo deve ser usado perto de processos que produzem cargas eletrostaticas
elevadas.



4. Instrugdes de seguranga:

= Asubstituig&o do cartdo SIM/SD s € permitida em locais normais
(n&o perigosos).

= Oaparelho s6 pode ser carregado numa amplitude de temperaturas entre -5 °C e 55 °C.

= O carregamento e a transferéncia de dados com fios através da interface USB-C estéo
limitados a um méaximo de 30V e a uma corrente de 50A (Im).

= Deve garantir que a ficha/fonte de alimentag&o utilizada para o carregamento é um
aparelho de tens&o muito baixa sem risco de choque, por exemplo, SELV, PELV ou EST,
de acordo coma |EC 62368-1(antiga IEC 60950-1) ou equivalente.

= Os acessorios intrinsecamente seguros certificados para utilizagéo em areas perigo-
sas devem cumprir todos os parametros da interface USB.

Parametro da entidade da interface USB-C para utilizagdo em areas perigosas
Uo=5,6V/lo=500mA/Po=600mW/Co=1uF/Lo=1uH
Ui=56V/1i=100mA/ Pi=100mW/ Ci=53uF/ Li=0pH

Substitui¢do de pecas de reposi¢éo pelo utilizador em dreas normais

As instrugdes de substituigéo de pegas sobressalentes relevantes séo fornecidas na pagina
inicial do fabricante.

As seguintes pegas de reposigdo podem ser substituidas pelo utilizador final.

= Cobertura USB-C Tab-Ex 03 DZ1- (compativel com Tab-Ex 05 DZ1)

5. Reparacéo
As reparagbes devem ser realizadas pelo fabricante ou por um centro de assisténcia
autorizado.

6. Acessorios opcionais nao eléctricos

Os seguintes acessorios nao eléctricos podem ser utilizados com o Tab-Ex 05 DZ1em lo-
cais classificados como perigosos, desde que sejam observadas todas as restricdes e con-
dicdes especificadas.

S Caneta tipo ST T05 X2

Estojo em pele do tipo LC TO5 X1
Arnés para o peito do tipo CH T05 X1
Clipe para cinto tipo BC TO1
Correiade transporte CS T05

Fio para caneta stylus tipo ST 01



7. Instrucéo de substituicao do cartao SD/SIM

Os seguintes artigos de seguranga Ex devem ser considerados em conjunto com o guia de
instalag&o incluido no respetivo manual de instrugdes em caso de substituicéo do cartéo
SD/SIM.

= Aabertura das coberturas dos cartdes é apenas permitida em areas normais
(ndo perigosas)

= Asetapas de trabalho devem ser realizadas com cuidado, uma vez que s&o removidas
pegas importantes para a seguranga.

= O processo deve ser realizado num ambiente limpo, de forma a evitar sujar as pegas e
juntasimportantes.

= Siga o manual de instrugdes com aten¢éo ao desmontar as coberturas do cartéo IP e
docartdod.

Antes de voltar amontar as coberturas, tenha em considerac&o o seguinte:

= Realize umainspegéo visual das coberturas e aberturas dos cartdes para detetar pd e
sujidade e, se necessario, limpe-as.

= Verifique se as coberturas e aberturas estdo danificadas, por exemplo, riscos, amol-
gadelas, etc.

= Verifique se a superficie do caminho de fogo do d-Sim com cobertura esta suja ou
danificada.
- Se forem detetados danos, deixe de utilizar o dispositivo nas areas perigosas.
- Se necessario, limpe a superficie do caminho de fogo com um pano limpo e seco.
0 asuperficie a ser verificada esta tracejada aqui na figura.
Também o respetivo lado oposto da caixa deve ser inspecionado.

= Ao voltar amontar as coberturas, certifique-se de que as pegas séo inseridas em
paralelo e encaixam facilmente.

= Utilize um torquimetro para apertar os parafusos com um torque de 0,26 Nm.

= Utilize apenas pegas e parafusos originais.
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(BG) Ex-pbkoBoAcTBO 3a 6e3onacHocT 3a Tab-Ex®05 DZ1 ATEX/IECEx

1. Mpennasxu mepku

Tean uHCTpyKUMM 3a BesonacHOCT cbabpxaT WHdopmauus 1 pasnopeabu 3a
6esonacHocT, kouto TpsbBa Aa ce cnaseat. HecnassaHeTo Ha Tasn MHOPMaLms
1 Te3n MHCTPYKLUMU MOXe Aa A0Befe A0 CEepUo3HW MOCneanuyu u MOXe fa HapyLm
pasnopenbute. Mons, npoyeTeTe BHAMATENHO Te3W MHCTPYKUMM 3a Ge3onacHoCT,
npeaw 4a nanonseare ypeaa 3a nbpeu nuT! B criyyaii Ha npoTMBOpeymBa MHhopmaums
npeBec Lie MMaT JaHHUTe, MOCOYeHM B PbKOBOACTBOTO 3a B3puBoOe3onacHocT. B
cryyait Ha CbMHeHWe (NoA dopmata Ha rpellkv B NpeBofa WM MeyaTHU rpeLuKm)
cnefBa fAa ce npunara aHrMUACKNAT TEKCT.

2. HensnpaBHOCTU 1 NoBpeAaMm:

AKO MMa  HsKakBa MpuuuHa fa ce  nopjoaupa, 4e  GesomacHocTTa
Ha ypeda € HapylweHa, Toii TpsbBa pAa ce w3Ternu OT ynoTpeba w
pa ce u3Baau HezabaBHO OT onacHaTa 3oHa. TpsibBa Aa ce B3emaT Mepku, 3a
Aa Cce MpefoTBpaTé Cry4aHOTO My W3MON3BaHe B paMKWTE Ha onacHata 30Ha.
BesonacHocTTa Ha ypesia MoxXe Aa e HapyLUeHa, ako Hanpumep:

= - ¥Ma BUAMMA NOBpeaa Ha Kopnyca;

- Bb3HMKBAT HEU3NPABHOCTHU;

- YpeAwT e 6un cbxpaHsiBaH HeNpaBUIHO;

- HaAnucuTe no ypena ca HeYeTrInBu;

- AoONyCTUMUTE TPaHUYHU CTOMHOCTM ca HaABULLEHN.

3. Moapo6HM faHHK 32 cepTUULIUPAHETO:

Mapkuposka no ATEX: ® 11 2GD
Ex-mapkupoBka 3a ras: Ex dbiallC T6 Gb
Ex-mapkupoBka 3a npax: Extbia llIC T80°C Db
Temnepatypa Ha okonHaTa cpeaa: -20°C<Tas<+55°C

Ne Ha cepTudmkata 3a cbotBetcTBue no ATEX: EPS 24 ATEX 1228 X
Ne Ha cepTudumkata 3a cboTeetcTaue no IECEx: IECEx EPS 24.0082X

= [lpeaynpexpaeHus: 5 5
= NPEQYNPEXAEHWUE - HE OTBAPAWTE YCTPOUCTBOTO B ONACHWN 30HU
= NMPEQYNPEXOEHUE - HE 3APEXXOAUTE BATEPUATA B ONACHU 30HU

Cneumnduynn ycnosus 3a ynotpeba (ycnosus X):

OrHeynopHuTe CbeanHEHNs He TpsibBa fja ce peMoHTMpaT

YcTpoiicTBOTO TpsibBa Aa 6bAe 3almnTEHO OT yAapy C BUCOKa EHEPrus.

YcTponcTBoTO He TpsIbBa Aa ce 13non3ea B HeMocpeAcTBeHa Bnn3ocT A0 npouecy,
npounssexaalin BUCOKN eNneKkTpoCTaTU4HN 3apaaun.
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4. UHcTpyKumm 3a 6e3onacHoCT:

CwmsiHaTa Ha SIM/SD-kapTaTa e paspelueHa camo Ha 06UKHOBEHY (HeonacHm)

mecTa.

= YCTpOWCTBOTO MOXe [ja Ce 3apexzaa camMo B pamMKuTe Ha TeMmnepaTypeH AnanasoH
ot-5°C po 55 °C.

= 3apexnaHeTo U NpeaaBaHeTo Ha AaHHu no kaben ypes nHtepgerica USB-C e
orpaHnyeHo o makcumaneH Um ot 30 V v Tok ot 50 A (Im).

= TpsbBa 4a ce rapaHTMpa, Ye 3axpaHBaLUUAT KYNnyHr/3axpaHBaHeTo, U3NOoMn3BaHN
3a 3apexaaHe, ca 060pyABaHN 3a U3KMIOYUTENHO HUCKO HanpexeHne 6e3
onacHocT OT enekTpuyecku yaap, Hanp. SELV, PELV unu ES1 cbrnacHo IEC
62368-1 (no-paHo IEC 60950-1) unu ekBnBaneHTeH.

= KOHCTPYKTMBHO Be3onacHuTe NpuHaanexHocTH, cepTuduumpanu 3a ynotpeba Ha
onacHu 30Hu, TpsAbBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHCTPYKTUBHWUTE napameTpu Ha USB
UHTepdenca.

KoHcTpykTMBeH napameTbp Ha uHTepdeiic USB-C 3a ynoTpeba B onacHu 30HU
Uo=5,6V/lo=500mA/Po=600mW/Co=1pF/Lo=1pH
Ui =56V/ li=100mA/ Pi=100mW/ Ci=53 uF/ Li=0pH

CMsiHa Ha pe3epBHU YacTH OT NOTpebuTens B 06MKHOBEHU 30HU

CbOTBETHUTE WHCTPYKLUMM 3a 3aMsiHa Ha Pe3epBHW 4YacTW ca NpefocTaBeHW Ha
HayanHaTa CTpaHuLa Ha NPOW3BOAMTENS.

CnepHuTe pe3epBHM YacTy e NO3BOJNIEHO Aa Ce CMEHST OT NOTpebuTens.

= USB-C kanak Tab-Ex 03 DZ1 - (cbBmecTum ¢ Tab-Ex 05 DZ1)

5. PeMoHT
PemoHTHUTE paGOTVI TpﬂﬁBa Aa Ce U3BbpLUBAT OT NPOU3BOANUTENS UK OT OTOPU3NPAH
CEPBM3EH LIEHTBP.

6. JloNbNHUTENHU HeeneKTPUYEeCKU akcecoapu

CrnefHuaT HeenekTpUYecky akcecoap Moxe da ce w3nonsea ¢ Tab-Ex 05 DZ1 B
KnacuguumpaHo OonacHo MSCTO, MpU YCMOBME 4Ye Ce ChasBaT BCUYKM MOCOYEHM
OrpaHUYeHus 1 yCroBus.

S Tun nucanka ST T05 X2
KoxeH kanbd Tvn LC T05 X1
HarpbaeH konaH Tun CH T05 X1
Ckoba 3a konaH Tvn BC T01
Pembk 3a HoceHe CS T05
Bpb3ka 3a nucanka tun ST 01
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7. UncTpykuum 3a cmsaHa Ha SIM/SD kapTa

B cnyuyaii Ha cmsiHa Ha SIM/SD kaptata TpsibBa Aia ce umaT npeasuz crneaHuTe

B3p1BOOE30MaCHM eNEMEHTH, BKMIOYEHU B MHCTPYKLMUTE 3a paboTa, 3aeHo ¢

PBKOBOLCTBOTO 3@ MHCTANMpaHe.

= OTBapsiHETO Ha KanauuTe 3a kapTu e paspeLleHo camo B 0OMKHOBEHU (HeonacHN)
30HU

= PaboTHUTe CTbNKK TpsiOBa Ja Ce N3NbIIHABAT BHUMATESHO, Thi KaTo
CbOTBETHUTE YacTu 3a 6€30MaCHOCT Ca OTCTPaHEHH.

= [IpouectT TpsibBa Aa ce M3BBLPLUBA B YnCTa cpefla, 3a Aa ce u3berHe
3aMbpCsiBaHe Ha KPUTUYHU YacTu
1 CbeNHEHMS.

= CnepgsaiTe BHUMaTENHO paboTHNUTE MHCTPYKLMKM 3a pa3rnobsiBaHe Ha kanaka Ha
IP kapTaTa u kanaka Ha d kapTarta.

lMpeaw noBTOpHO crnobsiBaHe Ha kanauuTe TpsibBa Aa ce B3emaTt NpeaBua CneaHuTe

enemMeHTu:

= [I3BbpLUBaHE Ha BU3yarnHa NpoBepka Ha kanawunute Ha KapTuTe U OTBOPUTE 3a
3aMbPCABaHUS 1 NOYNCTBAHETO UM, ako e HeobXoaNMo.

= [lpoBepka Ha kanauuTe 1 OTBOPUTE 3@ NPU3HALM 3a NOBPEAA, KaTo 4PACKOTUHN,
HalwbpbBaHna v ap.

= [IpoBepka Ha B3pu1BOHenpoHuLaemMaTa NoBbpxXHOCT Ha d-SIM kapTaTa ¢ kanak 3a
3aMbpCABaHUS 1 NOBPEAMN.
* Ako ce Habntoasa noBpeAa, He N3nNon3sanTe NoOBeYe YCTPONCTBOTO B OMACHM
30HM.
* AKO € HeoBX0AMMO, NOYNCTETE B3PUBOHENPOHULLAEMATa NOBLPXHOCT C YNCTA,
cyxa kbpna.
OTyk Ha curypaTta noBbPXHOCTTA, KOATO TpsibBa fja Ce NPOBEPH, € LLpPUXOBaHa.
TpsbBa cbLLO Taka Aa ce orneaa cpeLlynonoxHara cTpaHa Ha kopnyca.

= [Ipu NoBTOPHOTO crnobsiBaHe Ha kanawuuTe ce yBEPETE, Ye YacTUTe ca NoCTaBEHU
ycrnopeaHo 1 naceat 6e3 3aTpyaHEHMSI.

= /I3non3BailTe 0TBEPTKA 3a BbPTSLL MOMEHT, 3a [1a 3aTerHETE BUHTOBETE C
BbpTSAL, MOMeHT 0,26 Nm.

= l3nonssaiite camo OPUTMHATIHM YacTu U BUHTOBE.
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(DA) Ex-sikkerhedsmanual Tab-Ex® 05 DZ1 ATEX/IECEx

1. Sikkerhedsforanstaltninger

Disse sikkerhedsinstruktioner indeholder oplysninger om sikkerhedsregler, der skal over-
holdes. Manglende overholdelse af disse oplysninger og instruktioner kan fa alvorlige kon-
sekvenser og udgere et brud pa bestemmelser. Lass venligst denne sikkerhedsvejledning
omhyggeligt, for enheden bruges farste gang! | tilfeelde af modstridende oplysninger har
oplysningerne i Ex-sikkerhedsvejledningen forrang. Hvis der opstar tviv (i form af oversast-
telses- eller trykfejl), skal den engelske tekst finde anvendelse.

2. Fejl og beskadigelse:

Hvis der er grund til at antage, at enhedens sikkerhed er forringet, skal brugen af den straks
indstilles og den skal straks fiernes fra det farlige omrade. Der skal tresffes foranstaltninger
for at forhindre, at den utilsigtet bruges i det farlige omrade. Enhedens sikkerhed kan even-
tuelt veere kompromitteret, hvis f.eks.:

der er synlig beskadigelse p[ huset.

der opstar fejifunktioner.

enheden ikke har veeret opbevaret korrekt.

tekst eller maerkning pa enheden ikke kan laeses.
tilladte greenseveerdier er overskredet.

3. Certificeringsoplysninger:

ATEX-meerkning: ® 112GD
Ex-meerkning gas: ExdbiallCT6 Gb
Ex-maerkning stov: ExtbialllC T80°C Db
Omgivende temperatur:  -20°C < Ta<+565°C
ATEX certifikat nr: EPS24 ATEX1228 X
IECEXx certifikat nr.: IECEx EPS 24.0082X
Advarsler:

= ADVARSEL - UNDLAD AT ABNE ENHEDEN PA FARLIGE OMRADER
= ADVARSEL - UNDLAD AT OPLADE BATTERIET PA FARLIGE OMRADER

Specifikke betingelser for brug (X-betingelser):

De flammesikre led skal ikke repareres

Enheden skal beskyttes mod hgje energipévirkninger.

Enheden maikke brugesinaerheden af processer, der danner heje, elektrostatiske ladninger.
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4. Sikkerhedsvejledning: u

= Udskiftning af SIM/SD-kort er kun tilladt pa almindelige (ikke-farlige) steder.

= Enheden mé kun oplades i et temperaturomrade fra -5 °C til 55 °C.

= Opladning og kablet dataoverfersel via USB-C-graensefladen er begreaenset til en
maksimal Um pa 30V og en strgm pa 50A (Im).

= Det skal sikres, at det anvendte stramstik/den anvendte streamforsyning til opladning er
et stodsikkert udstyr med ekstralav spaending, f.eks. SELV, PELV eller ES1ihenhold til
IEC 62368-1(tidligere IEC 60950-1) eller tilsvarende.

= Egensikkert tilbeher certificeret til brug i farlige omrader skal svare til enhedsparame-
teren for USB-graensefladen.

Enhedsparameter for USB-C-graenseflade til brug i farlige omréder
Uo=5,6V/lo=500mA/Po=600mW/Co=1uF/Lo=1uH
Ui=56V/1i=100mA/ Pi=100mW / Ci=53uF/ Li=0puH

Brugerudskiftning af reservedele i almindelige omréder

De relevante instruktioner om udskiftning af reservedele findes pa producentens
hjemmeside.

Falgende reservedele ma udskiftes af slutbrugeren.

= USB-C-forside Tab-Ex 03 DZ1- (kompatibel med Tab-Ex 05 DZ1)

5. Reparation
Reparationer skal udfares af producenten eller et autoriseret servicecenter.

6. Valgfrit ikke-elektrisk tilbehor
Folgende ikke-elektriske tilbeher kan bruges sammen med Tab-Ex 05 DZ1i det klassificere-
de farlige omrade, forudsat at alle specificerede begraensninger og betingelser overholdes.

= SPentype ST T05 X2
Leederetui type LC TO5 X1
Brystsele type CHT05 X1
Beelteclips type BC TO1
Beerestrop CS T05

Band til styluspen type ST 01
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7. Vejledning til udskiftning af SIM/SD-kort

Falgende Ex-sikkerhedspunkter skal overvejes i forbindelse med installationsguiden i den
tilhgrende driftsvejledning i tilfeelde af udskiftning af SIM/SD-kortet.

= Abning af kortdaeksler er kun tilladt i almindelige (ikke-farlige) omréder

= Arbejdstrinnene skal udfgres omhyggeligt, da der afmonteres sikkerhedsrelevante
dele.

= Processen skal udfares i rene omgivelser for at undga tilsmudsning af de kritiske dele
og led.

= Folg omhyggeligt driftsvejledningen for at adskille IP-kortdeekslet og d-kortdeekslet.

Far deekslerne igen monteres, skal felgende punkter overvejes:
= Foretag en visuel inspektion af kortdaekslerne og dbningerne for stav og smuds, og
renger om ngdvendigt.
= Kontrollér deskslerne og dbningerne for tegn pé skader, som f.eks. ridser, buler osv.
= Kontrollér flammevejsfladen for d-Sim-med-daeksel for smuds eller skade.
- I tilfeelde af synlig skade méa enheden ikke leengere anvendes pa farlige omrader.
- Om ngdvendigt rengeres flammevejsfladen med en ren og ter klud.
0 overfladen, der skal kontrolleres, er skraveret pa figuren.
Inspicer ogsa den tilsvarende modsatte side af indkapslingen.

= Ved samling af deekslerne skal det sikres, at delene monteres parallelt og nemt passer
sammen.

= Brug momentskruetreekker til at stramme skruerne med et moment pa 0,26 Nm.

= Brug udelukkende originale dele og skruer.
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(EE) Ex-Ohutusjuhend Tab-Ex° 05 DZ1 ATEX/IECEx H

1. Ohutusabindud

Need ohutusjuhised hdlmavad teavet ja ohutuseeskirju, mida tuleb jargida. Selle teabe ja
nende juhiste jargimata jatmine vaib pdhjustada tdsiseid tagajérgi ja rikkuda eeskirju. Enne
seadme esmakordset kasutamist lugege neid ohutusjuhiseid hoolikalt! Vastuolulise teabe
korral on tlimuslikud ohutusjuhendis tapsustatud tksikasjad. Kahtluste korral (tdlkimisel vai
trukkimisel tehtud vead) tuleb kasutada ingliskeelset teksti.

2. Rikked ja kahjud

Kui on alust kahtlustada, et seadme ohutu kasutamine on v&imatu, tuleb see kasutuselt
kdrvaldada ja kohe ohtlikult alalt eemaldada. Tuleb rakendada meetmeid, et véltida selle
juhuslikku kasutamist ohtlikus piirkonnas. Seadme kasutamine véib osutuda ohtlikuks, kui
naiteks:

korpusel on nahtavad kahjustused;

esineb talitlushaireid;

seadet on valesti hoiustatud;

seadmel olevad mérgistused vi kirjed on loetamatud;
lubatud piirvaartusi on Uletatud.

3. Sertifitseerimise iiksikasjad:
ATEX-mérgistus: ®112GD

Gaasi Ex-mérgistus: ExdbiallC T6 Gb
Tolmu Ex-margistus: ExtbiallC T80°CDb
Umbritsev temperatuur: -20°C<Ta<+55°C

ATEX-i sertifikaadinr: EPS24 ATEX1228 X
|ECExisertifikaadinr:  IECEXEPS 24.0082X

Hoiatused
= HOIATUS - ARGE AVAGE SEADET OHTLIKUS KOHAS
= HOIATUS - ARGE LAADIGE EGA ASENDAGE AKUT OHTLIKUS KOHAS

Kasutamise eritingimused (X-tingimused):

Tulekindlaid liitekohti ei tohi parandada

Seade peab olema kaitstud suure energiamdju eest.

Seadet ei tohi kasutada kérgeid elektrostaatilisi laenguid tekitavate protsesside vahetus I&-
heduses.
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4, Ohutusjuhised
= SIM/SD-kaardi vahetamine on lubatud ainult tavalistes (mitteohtlikes) kohtades.

= Seadet voib laadida ainult temperatuurivahemikus -5 °C kuni 55 °C.

= Laadimine ja juhtmega andmeedastus USB-C-liidese kaudu on piiratud maksimaalse
Um 30V ja vooluga 50 A (Im).

= Tuleb tagada, et laadimiseks kasutatav toitepistik/toiteallikas oleks 166gikindel Ulima-
dalpingeseade nt. SELV, PELV voi ES1vastavalt standardile IEC 62368-1(endine IEC
60950-1) voi samavaarne.

= Ohtlikes kohtades kasutamiseks sertifitseeritud olemuselt ohutu tarvik peab htima
USB-lidese parameetriga.

USB-C liidese parameeter kasutamiseks ohtlikes kohtades
Uo=5,6V/lo=500mA/Po=600mW/Co=1pF/Lo=TuH
i=56V/1i=100mA/ Pi=100mW / Ci=53uF/ Li=0pH

Varuosade kasutajate vahetus tavalistes kohtades

Asjakohased varuosade vahetamise juhised on esitatud tootja kodulehel.
Jérgmised varuosad on lubatud asendada I6pptarbija poolt:

= USB-C kate-Ex 03 DZ1- (ihildub Tab-Ex 05 DZ1-ga)

5. Parandamine
Parandustoid peab tegema tootja voi volitatud teeninduskeskus.

6. Valikulised mitteelektrilised tarvikud
Jargmisi mitteelektrilisi lisaseadmeid voib kasutada koos Tab-Ex 05 DZ1-ga ohtlikus klassifit-
seeritud kohas, kui jargitakse kdiki ettenéhtud piiranguid ja tingimusi.

S PliiatsitUtp ST T05 X2
Nahkimbris tutp LC TO5 X1
Rinnahoidja titup CH T05 X1
Vooklamber titp BC TO1

Rihm CS T05

Pliiatsi kinnitusrihm tGubile ST 01

28



7. SIM/SD-kaardi vahetamise juhend H

SIM/SD-kaardi vahetamise korral tuleb arvestada alljdrgnevate Ex-ohutuselementidega
koos vastavas kasutusjuhendis sisalduva paigaldusjuhendiga.

= Kaardikatete avamine on lubatud ainult tavalistes (mitteohtlikes) kohtades

= To0etappe tuleb teostada ettevaatlikult, sest ohutusega seotud osad on eemaldatud.

= Toiming tuleb &bi viia puhtas keskkonnas, et véltida kriitiliste osade ja litekohtade
madrdumist.

= |P-kaardikatte ja d-kaardi katte koost lahtivdtmisel jargige tpselt kasutusjuhendit.

Enne katete uuesti kokkupanemist tuleb arvestada alljargnevate punktidega:

= Kontrollige kaardi katteid ja avasid visuaalselt tolmu ja mustuse puudumise suhtes ning
vajadusel puhastage neid.

= Kontrollige katteid ja avasid kahjustuste (nt kriimustused, mdlgid jne) puudumise
suhtes.

= Kontrollige kattega d-Sim-i leegisummuti pinda mustuse v6i kahjustuste puudumise
suhtes.
- Kahjustuste tuvastamisel drge kasutage seadet enam ohtlikes kohtades.
- Vajadusel puhastage leegisummuti pinda puhta ja kuiva lapiga.
0 kontrollitav pind on siin joonisel viirutatud.
Samuti tuleb kontrollida korpuse vastavat vastaskulge.

= Katte uuesti kokkupanemisel veenduge, et osad sisestatakse paralleelseltja need
sobivad Uksteisega.

= Kasutage momentkruvikeerajat, et keerata kruvid kinni péérdemomendiga 0,26 Nm.
= Kasutage ainult originaalosi ja kruvisid.
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(FI) Réjéhdysturvallisuutta koskeva kéiyttéohje, Tab-Ex® 05 DZ1 ATEX/IECEx

1. Varotoimenpiteet

Turvallisuusohjeet siséltévét tietoa toimintatavoista ja turvallisuusméaaréyksisté, joita on nou-
datettava. Tietojen ja ohjeiden noudattamatta jattémisell& voi olla vakavia seurauksia, ja se voi
olla myés lainvastaista. Lue néma turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen ensimmaisté
kayttokertaal Jos laitteeseen liittyvissa tiedoissa on ristiriitoja, rajéhdyssuojausta koskevien
turvallisuusohjeiden tiedot ovat ensisijaisia. Epdselvissé tilanteissa (esimerkiksi kdannos- tai
tulostusvirheet) englanninkielinen versio on pateva.

2. Viat ja vauriot

Jossinullaon syyta epéilld, etté laitteen kéyttd ei ole turvallista, poista se valittdmasti kaytdsta
ja rajahdysvaarallisista tiloista. Toteuta tarvittavat toimenpiteet laitteen kaytén estdmiseksi
vaara-alueella vahingossa. Laitteen turvallisuus voi olla heikentynyt esimerkiksi seuraavissa
tilanteissa:

Kuoressa on ndkyvid vaurioita.

Laitteessa ilmenee kayttohairioita.

Laitetta on sdilytetty virheellisesti.

Laitteen merkinndisté tai teksteista ei saa selvaa.
Sallitut raja-arvot on ylitetty.

3. Sertifikaatit:

ATEX-merkinta: ® 112GD
Ex-merkinnat kaasu: ExdbiallCT6 Gb
Ex-merkinnat poly: ExtbialllC T80°C Db
Kayttolampatila: -20°C<Ta<+55°C

ATEX-sertifikaatin numero:  EPS 24 ATEX 1228 X
|ECEx-sertifikaatin numero:  IECEx EPS 24.0082X

Varoitukset:
= VAROITUS - ALA AVAA LAITETTA RAJAHDYSVAARALLISESSA TILASSA
= VAROITUS - ALA LATAA AKKUA RAJAHDYSVAARALLISESSA TILASSA

Kayttoa koskevat erityisedellytykset:

Tulenkestdvid litoksia ei saa korjata.

Laitetta on suojattava voimakkailta energiaiskuilta.

Laitetta ei saa kéyttad suuria staattisia séhkovarauksia synnyttévien prosessien valitttméssé
[aheisyydessé.
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4. Turvallisuusohjeet: ﬂ
SIM/SD-kortin vaihto on sallittu vain tavallisissa (vaarattomissa) paikoissa.

Laitetta saa ladata ainoastaan -5 ... 55 °C:n lampétila-alueella.

Lataus ja langallinen tiedonsiirto USB-C-liitdnnan kautta on rajoitettu enintdan 30 Vin
Um-arvoon ja 50 A:n virtaan (Im).

Lataamiseen kéytettavan pistotulpan/virtaldhteen on oltava sghkdiskusuojattu ja pien-
oisjannitteinen, esim. IEC 62368-1-standardin (aiempi IEC 60950-1) mukainen SELV,
PELV, ESTtai vastaava.

Luonnostaan turvallisten, rdjahdysvaarallisissa tiloissa kdytettavéksi sertifioitujen
tarvikkeiden on oltava USB-liitannan teknisten tietojen mukaisia.

Rajahdysvaarallisissa tiloissa kéytettdvan USB-C-liitannan tekniset tiedot
Uo=5,6V/lo=500mA/Po=600mW/Co=1pF/Lo=TuH

Ui

=56V/ 1i=100mA/ Pi=100mW / Ci=53 uF/ Li=0uH

Varaosat, jotka kdyttéja voi vaihtaa tavallisissa tiloissa
Asianmukaiset varaosien vaihto-ohjeet 16ytyvat valmistajan kotisivuilta.
Loppukdyttdja saa vaihtaa alla mainittuja laitteen osia.

USB-C-liitannan suojus, Tab-Ex 03 DZ1- (yhteensopiva Tab-Ex 05 DZ1n kanssa)

5. Korjaaminen
Korjaustyét on teetettéva valmistajalla tai valtuutetussa huoltolikkeessé.

6. Valinnaiset muut kuin sahkoiset lisdvarusteet

Seuraavia muita kuin séhkdisid lisévarusteita voidaan kéyttaa Tab-Ex 05 DZTn kanssa vaa-
rallisessa luokitellussa tilassa edellyttéen, etté kaikkia maériteltyja rajoituksia ja ehtoja nou-
datetaan.

S Kynatyyppi ST T05 X2
Nahkakotelo tyyppi LC T05 X1
Rintavaljaat tyyppi CH T05 X1
Vyoklipsi tyyppi BC TO1
Kantohihna CS T05

Kynan kiinnityshihna tyyppi ST 01
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7. SD-/SIM-kortin vaihtaminen

SD-/SIM-korttia vaihdettaessa on laitteen kéyttoohjeen liséksi noudatettava seuraavia
réjahdysturvallisuutta koskevia ohjeita:

= Korttipaikan suojuksen saa avata ainoastaan tavallisissa tiloissa (rajahdysvaarallisen
alueen ulkopuolella).

= Tydvaiheet on suoritettava huolellisesti, sillé niissa irrotetaan turvallisuuteen vaikuttavia
osia.

= Tyd on suoritettava puhtaassa ympéristossé, jotta kriittiset osat ja litokset eivat
likaannu.

= [rrotaIP-ja d-korttipaikkojen suojukset huolellisesti ké&yttdohjeen mukaan.

Varmista seuraavat seikat ennen suojusten laittamista takaisin paikalleen:

= Tarkista siimémaaréisesti, ettei korttipaikkojen suojuksissa tai aukoissa ole likaa tai
polyé, ja puhdista ne tarvittaessa.

= Varmista, ettei suojuksissa tai aukoissa ole vaurioitumisen merkkejé, kuten naarmuja
tai kolhuja.

= Tarkista, ettei suojuksellisen d-Simin liekkipolun pinnassa ole likaa tai vaurioitumisen
merkkejé.
- Jos havaitset vaurioita, laitteen kaytto réjahdysvaarallisissa tiloissa on lopetettava.
- Puhdista liekkipolun pinta tarvittaessa kuivalla, puhtaalla linalla.
0Puhdistettava pinta nékyy kuvassa avattuna.
My®s kotelon vastakkainen puoli on tarkastettava.

= |ajta suojukset takaisin paikalleen samanaikaisesti ja varmista, etté ne sopivat
paikalleen ja yhteen vaivattomasti.

= Kirist& ruuvit momenttiruuvitaltalla 0,26 Nm:n momenttiin.

= Kaytd vain alkuperdisosia ja -ruuveja.
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(GR) Eyxeipidio acpaloug xpriong Tab-Ex®05 DZ1 ATEX/IECEx H

1. Mpo@uAdéeig aopaAciag

AuTég 01 08nyieg ao@aholg xpriong TEPIEXOUV TTANPOPOPIES Kal KavOveG ao@aAeiag Tou
TIPETTEN VA TNPOUVTAL. H un THPNON QUTWV TWV TTANPOQOPIWY Kal TwV 0dnyIWV XpAong
uTTOpEi va £X€l 0OBAPEG OUVETTEIEG KOl EVOEXOUEVWG GUVIOTA TTapaBiaon KavoviGHwy.
AloBdoTe TPOCEKTIKG TIG TTapoUcoeg odnyieg ao@aAeiag TPV XPNOIPOTIOINCETE TN
OUOKEUN yIa TTPWTN @opd! Ze TEPITTTWAN AVTIKPOUOUEVWY TTANPOPOPIWY, ITXUOUV Ol
AETITOpEPEIEG TTOU TTEPIYPAPOVTAl 0TO EyxeIpidio ao@alolg xprong Ex. Ze mepimtwon
otrolacdnmoTe ap@IBoAiag (Adyw OQOAPATWY KT Tn peTd@pacn 1 Tnv ekTUTTWON)
10xUelI n ékdoon aTtnv ayyAikA yYAwooa.

2. EAatTwyarta Kol BAdBeg:

Edv umdpyer omroiadAmote utrowia 8T N a0@AAEIa TNG CUOKEUAG £XEl UEIWBE, TTPETTEI
va JIaKOTTEl N XPAON TG Kal va atropakpuveei apéowg amoé v emikivouvn TepIoxn.
Mpémel va AneBouv PéTpa yia Thv atmo@uyn TnG Katd AGBog xpriong TG OUOKEUNG vTog
NG emmKivduvng TeploxAg. H ao@dAeia NG CUOKEURG UTTOPET var dlaKuBeUTEl €4V, yia
Tapddelypa:

= Ymépyel opath {nuid aTo TepiBAnua.

Mapouaiadovtal BAGREG katd Tn AsiToupyia.

H ouokeun éxel ammoBnkeuTei akatdAAnAa.

O1 evoeiteIg 1y eTypagég TNG CUOKEURAG €ival duoavAayvwaoTeg.

‘Exouv {emepaaTei Ta EMITPETITA OPIA TIMWV.

3. Zroixeia moTotmoinong:

ZAuavon ATEX: ® 112GD
ZAuavon Ex yia aépia: Ex dbiallC T6 Gb
ZAuavon Ex yia okévn: Ex tbia llIC T80°C Db

Oepuokpaaia mepIBdAAovTog: 20 °C<Ta<+55°C

MoTtotoinTikd ATEX utr’ apiBu.: EPS 24 ATEX 1228 X
MoTotoinTiké IECEx um’ apibp.: |ECEx EPS 24.0082X

Mpoeidomoinoeig:
= MIPOZOXH - MHN ANOITETE TH £YZKEYH ZE ENIKINAYNH NEPIOXH
= MPOZOXH - MH ®OPTIZETE TH MMNATAPIA ZE EMIKINAYNH NEPIOXH

Ei81kég ouvlnkeg xpAong (ouveBnkeg X):

O1 Trupipayor apuoi dev TPETEN va eTIOKEUAovTal

H ouokeur) pémel va TpoaTateleTal amd KpoUoelg uwnAig evEpyEiag.

Aev TpETEl va yiveTal Xprion TNG CUOKEUAG KOVT O€ €pYaTieg TTOU TTapAyouv uywnAd
NAEKTPOOTATIKG QOpTia.
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4 0dnyieg aoc@alciag:
H avtikatdoTtaon TG kdptag SIM/SD emrpémeTal pdvo o€ ouvhoeIg
(un emkivduveg) ToTTOBEDTIES.

= H ouokeur) ptropei va @opTioTel povo ot Beppokpaaies -5 °C £wg 55 °C.

= H @dépTion Kal n evouppaTn PETapopd dedopévwy Péow Tng dlaouvdeong USB-C
meplopiceTal o€ péyioto Um 30V kai pedpa 50A (Im).

= [pémel va dlao@ali¢eTal 611 To BUoua/n Tapoxr 1poPodoaiag TTou
XPNOIJOTTOIEITAI YIa TN QOPTION €ival EEOTTAIONOG EEAIPETIKA XaUNARG TAoNG e
avToxn aTov kivduvo kpadaopwv .x. SELV, PELV i ES1, aUpewva pe Tnv odnyia
NG AieBvoug HAekTpoTteyvikAg EmTpoTg, IEC 62368-1 (mpwnv IEC 60950-1) ry
avTioToIXOG.

= To e¢apTNUA GUOIKNAG ACPAAEIOG TTIOTOTTOINUEVO VIO XPrON O€ ETTIKIVOUVEG
TEPIOXEG TIPETTEI va TTANPOI TNV TTapdueTpo ovToTnTag TG dieragng USB.

Mapduperpog ovroTntag diewagng USB-C yia xpnon oe emikiviuveg Teploxég
Uo=56V/lo=500mA/Po=600mW/Co=1uF/Lo=1pH
Ui =56V/ li=100mA/ Pi=100mW/ Ci=53 uF/ Li=0uH

AVTIKOTAGTAOT AVTAAAGKTIKWY OTT6 TOV XPAOTN 0€ GUVABEIG TTEPIOXES

O1 oXeTIKEG 00NYiEG AVTIKATAOTAONG AVTAAAAKTIKWV TTAPEXOVTAI OTNV APXIKT) OEAda TOU
KATAOKEUAOTH.

Ta mapakdTw avTaAAGKTIKG ETITPETTETAI Va avTIKaBioTavTal atrd Tov TEAIKG XproTn.

= KdAuppa USB-C Cover Tab-Ex 03 DZ1 - (cupBartd pe Tab-Ex 05 DZ1)

5. Emiokeun
O1 eMIOKEUEG yivovTal aTTd TOV KATAOKEUAOTH 1} €60UTI080TNUEVO KEVTPO EGUTTNPETNONG.

6. MpoaipeTiKd PN NAEKTPIKG agecoudp
To ak6éhouBo pn nAekTpikd ageooudp pmopei va xpnoigotroindei pe 1o Tab-Ex 05
DZ1 oty emikivduvn Tagivounuévn 6éan, umd Tnv mpoimébean 6Tl TnpolvTal Aol ol
KaBopiopEvol TIEPIOPITHOI Kal TTPOUTTOBECEIG.

= S TOmog oTuAd ST T05 X2

AeppudTivn 0Akn TUTou LC TO5 X1

lpavrag otiBoug t0TTOU CH T05 X1

KAt {wovng tutrou BC T01

ludvTtag peTagopdg CS TO5

MpoadéTng yia aTUAS ypagidag T0ToU ST 01
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7. O8nyia avrikardoTaong kaptwv SIM/SD H
O1 mapakdTw odnyieg ac@arols xpriong Ex mpémel va AapBdvovTal umdyn o€

ouvduaouo Pe Tov 0dnyo6 eykatdaTacng Tou TEPIAAUBAVETAI OTIG AVTIOTOIXEG 0dnYieg
XPriong, O€ TEPITITWON avTIKATaoTaong Twv kaptwv SIM/SD.

= To Gvolypa Twv KOAUPPATWY TV KAPTWVY ETTITPETTETAI HOVO OE CUVABEIG (un
ETMIKIVOUVEG) TIEPIOKEG

= Ta Brpata epyaciag mpETel va akohouBouvTal TTPOTEKTIKA, KAOBWG T OXETIKA E
TNV aoQAAEIa EEAPTANATA aPaIpOUVTal.

= H diadikaoia mpétel va die¢ayBei o€ kaBapo mepiBaAiov yia Tnv amopuyn
AEPWUATOG TWV TNUAVTIKWY EEAPTNHATWV KOl TWV APHWV.

= AKoAouBAOTE TTPOCEKTIKG TIG 0dNyieg AEITOUPYiag yia TNV aTToouUVapUoAGynon Tou
KaAUppaTog TnG kaptag IP kal Tou kaAUPPaTOG TG KAPTAG d.

Mpiv amd TNV emavacuvapuoAdynon Twv KaAuppdTwy TEETEl va AGBETE UTTOWN 00G TIG

TTOPAKATW 08NYiES:

= AlgvepynaTe €vav oTrTIKG EAEYXO0 TwV KAAUPPAETWY KOl TWV avOIyHATWV TwV KapTWV
yla TUX6V oK6vn kail Bpwpid kal kaBapioTe Ta, EQOTOV gival amapaitnTo.

= EAEyETE TA KAAUPPATO KOl TA QVOiypaTa yio TUXOV anuddia {nuiwy, 6TTwG XOpakiég,
BaBouAwparta K.ATT.

= EA&yETe TO KGAUppa TNG eMIQAvelag TNG kAPTAG pe kaAuppa, d-Sim-with-cover, kai
NG aAegimupng diadpopng yia Tuxov Bpwpid A CnuIEg.
+ Ea4v mapatnproete {NUIEG, un XPNOIPOTIOIEITE TTIA TN GUOKEUN O€ ETTIKIVOUVEG
TTEPIOKEG.
+ Epdoov amaiteital, kaBapioTe TV em@dveia Tng aAe€imupng d1adpopnig pe éva
KaBapd Kal oTEYVO TTaVi.
0 n P0G EAEYXO ETMIPAVEIX UTTODEIKVUETAI OTNV EIKOVA, EBW.
Mpémel, emiong, va eAéyéeTe v avTioToixn avTiBen TAeupd Tou TePIBARUATOC.

= Orav emavacuvapuoloyeite Ta KaAOppata, Befaiwdeite 611 Ta §apTApaTa £X0UV
eloayOei TapdAAnAa kai 611 epappdlouv YeTagu Toug e EUKOAIQ.

= XpnOIYOTIOIRCTE £Va dUVAPOUETPIKG KAEIDI GUOPIENG YIa va OQIgETE TIG PidEG O€ pIa
potrr 0,26 Nm.

= XpnOIYOTIOIRCTE HOVO T TTPWTOTUTTA EEAPTANATA Kal TIG BidEG.
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(IE) Lamhleabhar maidir le sébhéilteacht pléasctha Tab-Ex® 05 DZ1 ATEX/IECEx

1. Réamhchiraimi sabhailteachta

Ta faisnéis agus rialachain sabhailteachta sna treoracha sabhdilteachta seo agus ni mar cloi
leo. D'fhéadfadh iarmhairti tromchuiseacha a bheith ann agus d'fhéadfai rialachain a shard
mura gcloitear leis an bhfaisnéis agus leis na treoracha seo. Léigh na treoracha sabhdilte-
achta seo go clramach roimh an ngléas a Usaid den chéad uair! | gcs ina mbeidh mireanna
faisnéise ag teacht salach ar a chéile, beidh tosaiocht ag na sonrai a shonraitear saldmhleab-
har maidir le sabhdilteacht pléasctha. Mé bhionn aon amhras ann (mar thoradh ar earrdidi
aistridichdin né cléddireachta), beidh feidhm ag an téacs sa Bhéarla.

2. Lochtanna agus damaiste:

Més ann d'aon chuis amhrais gur cuireadh isteach ar shabhailteacht an ghléis, ni mor &irf as
an ngléas a Usdid agus € a thdgail amach laithreach as limistéar na guaise. Ni mor bearta a
ghlacadh ionas nach n-Usdidfear ¢ tri thimpiste sa lathair ghuaiseach. D'fhéadfai go geuirfi
isteach ar shabhéilteacht an ghléis, mar shampla mas rud é:

= go bhfuil damadiste le feicedil ar an gcasail.

go dtarlaionn mifheidhmeanna.

gur stéraladh an gléas ar bhealach michui.

nach féidir marcélacha né inscribhinni ar an ngléas a léamh.
gur saraiodh na teorainnluachanna ceadaithe.

3. Sonrai deimhnitichain:

Marcail ATEX: ® 112GD

Marcail Ex maidir le gés: ExdbiallCT6 Gb
Marcéil Ex maidir le deannach: ExtbialllC T80°CDb
Teocht chomhthimpeallach: -20°C<Ta<+65°C

Uimh. Dheimhnit ATEX: EPS 24 ATEX 1228 X
Uimh. Dheimhnit [ECEx: IECEX EPS 24.0082X

Rabhaidh: , o
= RABHADH - NAHOSCLAITEAR AN GLEAS | LATHAIR GHUAISEACH
= RABHADH - NALUCHTAIGH AN CEALLRA AR AN LATHAIR GUAISEACH

Coinniollacha sonracha tséide (X-coinniollacha):

Na deisitear na hailt lasairdhionacha

Nimor an gléas a chosaint i gcoinne tionchair ardfhuinnimh.

Na husdidtear an gléas i ndluthghaireacht do phrdisis ina dtéirgtear luchtanna leictreastata-
chaarda.
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4, Treoracha sabhailteachta: ﬂ

Ni cheadaitear athsholathar Carta SIM/SD ach amhain i ngnathshuimh
(neamhghuaiseacha).

Niféidir an gléas a luchtu ach i raon teochta idir -5 °C agus 55 °C.

Ta muirearu agus aistril sonrai sreangaithe trid an gcomhéadan USB-C teoranta
d'uasmhéid Um de 30V agus sruth 50A (Im).

Maidir leis an bplucdid/solathar cumhachta a Usdidtear don luchtd, ni mér a chinntit gur
trealamh an-isealvoltais nach guais turrainge €, e.g. SELV, PELV n6 ES1igcomhréir le
|EC 62368-1(IEC 60950-1a bhiodh ann roimhe) né a choibhéis.

Maidir le hoiritinti ata sabhailte astu féin agus ata deimhnithe lena n-Usaid ar laithrea-
cha guaiseacha, nimor ddibh a bheith ag teacht le paraiméadar an chomhéadain USB.

Paraiméadar eintitis an chomhéadain USB-C le husaid i suiomhanna guaiseacha
Uo=5,6V/lo=500mA/Po=600mW/Co=1uF/Lo=1uH
Ui =66V/1i=100mA/ Pi=100mW/ Ci=b63uF/ Li=0pH

Athru péirteanna spartha ag an usaideoir i ngnathshuiomhanna
Ta na treoracha athsholathair pairteanna breise abhartha ar féil ar leathanach baile an
mhonardra. Ceadaitear don Uséideoir deiridh na pairteanna spartha seo a leanas a athrd.

Clidach USB-C Tab-Ex 03 DZ1- (ag luile Tab-Ex 05 DZ1)

5. Deisitichain
Is & an monardir nd ionad seirbhise Udaraithe a dhéanfaidh na deisitichain.

6. Gabhalais roghnacha neamhleictreacha

Is féidir an culphairti neamhleictreach seo a leanas a Usaid leis an Tab-Ex 05 DZ1sa suiomh
aicmithe guaiseach, ar choinnioll go gcomhliontar na srianta agus na coinniollacha sonraithe
goléir.

S Cinedl peann ST T05 X2

Cinedl cas leathair LC TO5 X1

Cineél Uime Cliabh CH T05 X1

Cineal gearrthog crios BC TO1

Strap CS TO5 diompar

Téitear le haghaidh peann stylus cinedl ST 01
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7. Treoracha chun carta SIM/SD a athru

Nimar aird a thabhairt ar na mireanna sabhailteachta pléasctha seo a leanas in éineacht

leis an treoir suitedla ata sna treoracha oibritichdin comhfhreagrachai gcas athrd an charta

SIM/SD.

= Nicheadaitear clidaigh na gcartai a oscailt ach ar shuiomhanna nach suiomhanna
guaiseachaiad

= Nimor na céimeanna a dhéanamh go clramach mar baintear péirteanna até abhartha
don tsabhailteacht den ghaireas.

= Déanfar an proiseas i dtimpeallacht ghlan le cinntiti nach salaitear na pairteanna crit-
icitla agus na hailt chriticidla.

= Cloigh leis na treoracha oibritichain go ciramach chun clidach an charta IP agus
clidach an charta d a dhichdimeail.

Nimar aird a thabhairt ar na nithe seo a leanas roimh na clidaigh a athchsimeail:

= Déan amharciniichadh ar chlidaigh na gcartai agus ar na hoscailti le déanamh cinnte
nach bhfuil aon deannach na salachar iontu, agus glan iad méas ga.

= Seicedil na cludaigh agus na hoscailti féachaint nach bhfuil aon dochar amhail scrioba-
chanéloig etc. orthu.

= Seicedil dromchla conaire lasrach an d-Sim-agus-clidach déanamh cinnte nach bhfuil
aon salachar na dochar déanta.
N& huséid an gléas i suiomhanna guaiseacha a thuilleadh ma fheictear aon dochar
Soiléir.
-Mas g4, glan an dromchla conaire lasrach le héadach glan tirim.
0 td an dromchla le seicedil haitsedilte san thior seo.
Déanfar iniichadh ar thaobh urchomhaireach comhfhreagrach an iniaimh freisin.

= Agus na clidaigh a n-athchéimeail, déan cinnte go suitedlfar na pairteanna i dtreoche-
angal agus go n-oireann siad go maith da chéile.

= Uséid scritiire toirc chun na scritinna a fhéisceadh le torc 0.26 Nm.

= Nahusaid ach pairteanna agus scridinna bunaidh.
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(HR) Priruénik za eksplozivne prostore za Tab-Ex’ 05 DZ1 ATEX/IECEx m

1. Sigurnosne mjere

Ove sigurnosne napomene sadrZe informacie i sigurnosne odredbe kojih se obvezatno
treba pridrZavati. NepridrZzavanje ovih informacija i uputa moze prouzrociti teSke posliedice
i predstavijati krenje odredbi. Molimo Vas da prije prve uporabe uredaja pozorno procitate
ove sigurnosne napomene! U slucaju proturjecnih informacija prednost imaju informacije na-
vedene u priruéniku za eksplozivne prostore. U slu¢aju bilo kakve dvojbe (nejasnog prijevoda
ili iskarskih greski) mora se primijeniti tekst na engleskom jeziku.

2. Greske i oStecenja:

Ako bi postojali bilo kakvi razlozi za sumnju da je smanjena sigurnost uredaja, uredaj se

viSe ne smije koristiti i mora se odmah ukloniti iz opasnog podrucja. Moraju se poduzeti
odgovarajuce mjere kako bi se sprijecilo nehoti¢no koristenje uredaja u podrucju opasnosti.
Sigurnost uredaja moze biti smanjenja, ako (je/su) primjerice:

kuciste ima vidljiva ostecenja.

dode do nepravilnosti u radu,

uredaj nije bio spremljen u skladu s propisima,

uredaja ili natpis neditki,.

dode do prekoracenja dopustenih grani¢nih vrijednosti,.

3. Detalji o certifikatima:

ATEX Klasifikacija: ® I12GD

EX-oznaka za plin: ExdbiallCT6 Gb
EX-oznakazaprasinu:  ExtbialllC T80°C Db
Okolna temperatura:  -20°C<Ta<+b5°C

ATEX certifikat br. EPS24 ATEX1228 X
IECEX Izjava br: IECEx EPS 24.0082X

Upozorenja: .
= UPOZORENJE - NE OTVARAJTE UREDAJ U OPASNIM PODRUCJIMA 3
= UPOZORENJE - NE PUNITE INE MIJENJAJTE BATERIJE U OPASNIM PODRUCJIMA

Posebni uvjeti za koristenje (eksplozivni uvjeti):

Ne smiju se popravljati vatrootporni spojevi.

Uredaj mora biti zasticen od udara visoke energije.

Uredaj se ne smije koristiti u blizini procesa u kojima nastaju visoka elektrostatic¢ka punjenja.
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4. Sigurnosne upute:

= Zamjena SIM/SD kartice dopustena je samo na uobi¢ajenim (neopasnim) mjestima.

= Uredaj se smije puniti unutar temperaturnog podru¢ja od -5 C° do 55 C°.

= PunjenjeiZi¢ani prijenos podataka putem USB-C sucelja ograni¢en je na maksimalni
Umod 30 Vistrujuod 50 A (Im).

= Mora se osigurati da je utikat/napajanje koji se koristi za punjenje iznimno niskonapon-
ska oprema koja ne predstavlja opasnost od udara, na pr. SELV, PELV ili ES1u skladu s
normom IEC 62368-1(ranije IEC 60950-1) ili jednakovrijedna.

= Samozastitni pribor certificiran za koriStenje u opasnim podru¢jima mora se poklapati s
parametrima USB sucelja.

Parametri USB-C sucelje za kori$tenje u opasnim podrucjima
Uo=5,6V/lo=500mA/Po=600mW/Co=1pF/Lo=1uH
Ui=56V/1i=100mA/ Pi=100mW / Ci=53uF/ Li=0uH

Zamjenarezervnih dijelova od strane korisnika u normalnim podrug¢jima

Odgovarajuée upute za zamjenu rezervnih dijelova nalaze se na pocetnoj stranici
proizvodaca. Iduce rezervne dijelove smije zamijeniti krajnji korisnik.

= USB-C Cover Tab-Ex 03 DZ1- (kompatibilan s Tab-Ex 05 DZ1)

5. Popravci
Popravke mora izvoditi proizvodag ili ovlaSteni servisni centar.

6. Dodatni neelektriéni dodaci
Sliedeci neelektriéni pribor moze se koristiti s Tab-Ex 05 DZ1 na opasnim lokacijama, pod
uvjetom da se postuju sva navedena ogranicenja i uvjeti.

SPentip ST T05 X2

Kozna torbica tip LC T05 X1
Prsni pojas tip CH T05 X1
Kop€a zaremen tipa BC TO1
Remen za noSenje CS T05
Vezica za olovku tipa ST 01
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7. Upute za zamjenu SIM/SD kartice m

Prilikom zamjene SIM/CD kartice sliedece stavke zastite od eksplozije treba razmatrati
zajedno s uputama za ugradnju koje su dio odgovarajucih uputa za rad.

= Qtvaranje poklopca spremnika SD/SIM kartice dopusteno je samo u normalnom
(neopasnom) podruciju

= Radnikoraci moraju se izvesti vrlo oprezno zato §to su uklonjeni dijelovi koji su bitni za
sigurnost.

= Postupak se mora obaviti u €istom podrucju kako bi se izbjeglo prljanje kriti¢nih dijelova
i spojeva.

= Dosliedno se pridrZzavajte uputa za rad kako biste rastavili poklopac spremnika IP
kartice i d-kartice.

Prijie ponovnog sastavljanja poklopca treba u obzir uzeti sliedece:

= |zvrSite vizualnu provjeru poklopaca pretinaca za kartice i otvora, kako u njima ne bi bilo
prasine i necistoce te ih, ako je potrebno, ofistite.

= Provjerite poklopce i otvore da nemaju nikakve znakove o$tecenja kao $to su ogrebo-
tine, udubljenja, itd.

= Provjerite je li povrSina za put plamena na pretincu za d-Sim s poklopcem prijava ili
ostedena.
- Ako primjetite oStec¢enja, nemojte viSe koristiti uredaj u opasnim podrucjima.
- Ako je potrebno, povrsinu za put plamena odistite ¢istom i suhom krpom
0 Povrsina koju treba provjeriti, prikazana je na slici.
Isto tako treba provjeritii odgovarajuéu suprotnu stranu kucista.

= Kada ponovno stavljate poklopce, vodite racuna da su dijelovi umetnuti paralelno i da
se medusobno lagano spajaju.

= Koristite odvija¢ sa zakretnim momentom kako biste zategnuli vijke zakretnim momen-
tomod 0,26 Nm.

= Koristite samo originalne dijelove i vijke.
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(LV) Ex Drosibas rokasgramata Tab-Ex° 05 DZ1 ATEX/IECEx

1. Piesardzibas pasakumi

Saja drodibas instrukcija ir ietverta informacija un drosibas tehnikas noteikumi, kas ir jaieveéro.
Neieverojot So informaciju un instrukciju, jus parkapjat noteikumus, kas attiecigi var izraisit
nopietnas sekas. Pirms ierices pirmas izmanto$anas reizes, ltdzu, ripigi izlasiet So instruk-
cijul Ja pamanat pretrunigu informaciju, priekSroka dodama $aja Ex Drogibas rokasgramata
noraditajai informacijai. Saubu (tulkoSanas vai drukas k|tdu) gadijuma ir janem véra teksta
versija anglu valoda.

2. Defekti un bojajumi

Jair pamats aizdomam, ka ierices izmantoSanas droSums ir samazinajies, tas izmantoSana ir
japartrauc, un ta nekavéjoties jaaizvac no bistamas zonas. NepiecieSams istenot pasakumus,
lai novérstu ierices nejausu izmantoSanu bistamaja zona. lerice var bt nedro$a listoSanai,
ja, pieméram:

ir redzams korpusa bojajums;

ierice darbojas nepareizi;

ierice ir uzglabata nepareizi;

ierices markejumi vai uzraksti nav salasami,
tiek parsniegtas pielaujamas robezvértibas.

3. Sertifikacijas detalas

ATEX markéjums &®112GD
Exmarkéjums gaze: ExdbiallCT6 Gb
Exmarkejums putekli ExtbiallC T80°CDb
Apkartéjas vides temperatira:  -20°C<Ta<+65°C
ATEX sertifikata Nr: EPS 24 ATEX1228 X
|ECEXx sertifikata Nr: |ECEX EPS 24.0082X
Bridinajumi:

= UZMANIBU - NEATVERT IERICI BISTAMA VIETA
= UZMANIBU - NEUZLADET BATERIJU BISTAMA VIETA

Ipasi lietosanas nosacijumi (X-nosacijumi):

Liesmu izturigi savienojumi netiek laboti

lerici jabUt aizsargatai pret lielas energijas triecieniem.

lerici nedrikst izmantot tie$a tuvuma vietai, kur rodas jaudigi elektrostatiskie ladini.
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4, DroSibas norades:

SIM/SD kartes nomaina ir atlauta tikai parastas (nebistamas) vietas.

lerici drikst uzladét tikai temperatdras diapazona no -5°C lidz 55 °C.

Uzlade un vadu datu parsatisana, izmantojot USB-C interfeisu, ir ierobeZota lidz mak-
simalajam Um 30 V un stravai 50 A (Im).

Janodrosina, ka uzladeiizmantotais stravas spraudnis/padevejs ir apdraudéjumu
nerados$s arkartigi zema sprieguma aprikojums, pieméram, SELV, PELV vai ESTsaskana
ar IEC 62368-1(agrak IEC 60950-1) vai ekvivalents.

Péc batibas drosam piederumam, kas sertificéts izmanto$anai bistamas vietas, jaat-
bilst USB saskarnes aizsardzibas kategorijas parametram.

Aizsardzibas kategorijas parametra USB-C saskarne izmantoSanai bistamas vietas
Uo=5,6V/lo=500mA/Po=600mW/Co=1pF/Lo=TuH

Ui

=56V/ 1i=100mA/ Pi=100mW / Ci=53 uF/ Li=0uH

Lietotaja veikta rezerves dalu nomaina parastas vietas
Attiecigas rezerves dalu nomainas instrukcijas ir pieejamas razotagja majaslapa.
Galalietotajam ir atlauts nomainit $adas rezerves dalas.

USB-C Cover Tab-Ex 03 DZ1- (saderigs ar Tab-Ex 05 DZ1)

5. Remonts
Remonti javeic pie raZzotaja vai pilnvarota servisa centra.

6. Izvéles neelektriskie piederumi
Talak noradrto neelektrisko piederumu var izmantot kopa ar Tab-Ex 05 DZ1 bistamas
klasifikacijas vieta, ja tiek ievéroti visi noradrtie ierobezojumi un nosacijumi.

S pildspalvas tips ST T05 X2
Adas futralis tips LC TO5 X1
Kraskurvja siksnas tips CH T05 X1
Jostas klipsis tips BC T01
Parnésasanas siksna CS T05
Saite ST O1tipa pildspalvai
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7. SIM/SD-kartes nomainas instrukcija

SIM/SD-kartes nomainas gadijuma janem véra $adi Ex-drosibas punkti kopa ar attiecigajas
ekspluatacijas instrukcijas ietverto uzstadisanas instrukciju.

= Karu parsegu atvérsana ir atlauta tikai parastas (drosas) vidés

= Darbibas javeic rapigi, jo ir nonemtas ar drosibu saistitas detalas.

= Process veicams tira vidé, lai izvairitos no kritiski svarigu detalu un savienojumu
notraipisanas.

= Lainonemtu IP-kartes parsegu un d-kartes parsegu, ripigi sekojiet lidzi ekspluatacijas
noradém.

Pirms parsegu piestiprinaSanas atpaka| jaievéro talak noradftais:

= Veiciet vizualu karSu parsegu un atveru parbaudi, lai parliecinatos, ka tajas nav puteklu
un netirumu, un, ja nepiecieSams, iztiriet tas.

= Parbaudiet, vai atverém un parsegiem nav nekadu bojajumu pazimju, piemeram,
skrapéjumi, iespiedumi utt.

= Parbaudiet, vai d-Sim-ar-parsegu spradzienizturigajai virsmai nav netirumu vai boja-
jumu.
- Ja konstatéts bojajums, neizmantojiet vairs ierici bistamas vietas.
- JanepiecieSams, notiriet spradzienizturigo virsmu, izmantojot tiru un sausu dranu.
0 Parbaudama virsmair noradita Seit attéla.
Tapat japarbauda korpusa attieciga pretéja puse.

= Atkartotas parsegu uzstadisanas laika parliecinieties, ka detalas ir ievietotas paraléli un
ir viegli savietojamas kopa.

= |zmantojiet dinamometrisko skrivgriezi, lai pievilktu skrves ar griezes momentu 0.26
Nm.

= [zmantojiet tikai originalas detalas un skraves.
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(LT) Saugos sprogioje aplinkoje vadovas Tab-Ex" 05 DZ1 ATEX/IECEx

1. Saugos priemonés

Siose instrukcijose pateikiama informacija ir saugumo taisyklés, kuriy batina laikytis. Dél Sios
informacijos nepaisymo ir Siy taisykliy nesilaikymo galite patirti rimty pasekmiy ir gali bati
pazeisti reglamentai. PraSome atidZiai perskaityti Sias saugumo instrukcijas prie§ naudojan-
tis jrenginiu pirma karta! Atsiradus priestaringai informacijai, vadovaukites Saugos sprogioje
aplinkoje vadovo pateiktaigsamia informacija. ISkilus abejonéms (dél vertimo ar spausdinimo
klaidy), tekstas angly kalba bus laikomas pagrindiniu.

2. Sutrikimai ir pazeidimai:

Jei yra pagrindo abejoti jrenginio saugumu, nebenaudokite jo ir nedelsiant pasalinkite i$ pa-
vojingos zonos. Turite imtis veiksmy, kad jrenginys nebtty naudojamas atsitiktinai pavojingoje
zonoje. Sisjrenginys gali bati nebesaugus naudoti, jeigu:

= korpusas akivaizdziai pazeistas;
atsirado veikimo sutrikimy;

jrenginys buvo netinkamai laikomas;
jrenginio Zymos ar uZraSai nejskaitomi;
leidziamos ribinés vertes virsytos.

3. Sertifikavimo informacija:

ATEX-Zyméjimas: ® 112GD
Ex-Zyméjimo dujos: ExdbiallCT6 Gb
Ex-Zyméjimo dulkes: ExtbiallC T8O°C Db
Aplinkos temperatira: -20°C<Ta<+b5°C

ATEX pazyméjimo Nr: EPS 24 ATEX1228 X
IECEX pazyméjimo Nr: IECEX EPS 24.0082X

Ispéjimai:
= |SPEJIMAS - NEARDYKITE |RENGINIO PAVOJINGOJE VIETOJE
= |SPEJIMAS - NEJKRAUKITE BATERIJOS PAVOJINGOJE VIETOJE

Specialios naudojimo salygos (X-salygos):

Liepsnai atspariy sujungimy negalima remontuoti

Prietaisas turi biti apsaugotas nuo didelio energijos poveikio.
Nenaudokite jrenginio Salia auksta elektrostatinj krivj sukelianéiy procesy.
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4. Saugumo instrukcijos:

= SIM/SD kortelés keitimas leidZiamas tik jprastose (nepavojingose) vietose.

= |renginj jkraukite tik esant temperatCrai ne Zemesneinei-5°C ir ne aukstesnei nei 55 °C.

= |krovimas ir laidinis duomeny perdavimas per USB-C sasajg ribojamas iki maksimalios
30V Umir50 A (Im) srovés.

= Reikia uztikrinti, kad elektros kiStukas / maitinimo Saltinis, naudojamas jkrovimui, baty
Soko nesukeliantiitin Zemos jtampos jranga, pvz., SELV, PELV arba ES1vadovaujantis
IEC 62368-1(buvusiu IEC 60950-1) arba lygiaverte.

= Visiskai saugus naudoti pavojingose vietose priedas privalo atitikti bendrajj USB
$gsajos parametra.

USB sasajos bendrasis parametras naudojimui pavojingose vietose
Uo=5,6V/lo=500mA/Po=600mW/Co=1uF/Lo=1uH
Ui=56V/1i=100mA/ Pi=100mW / Ci=53uF/ Li=0uH

Naudotojo atliekamas atsarginiy daliy pakeitimas jprastose vietose

Atitinkamos  atsarginiy daliy keitimo instrukcijos pateikiamos gamintojo tinklalapyje.
Galutiniam naudotojui leidZiama keisti toliau nurodytas atsargines dalis.

= USB-C gaubtas Tab-Ex 03 DZ1- (suderinamas su Tab-Ex 05 DZ1)

5. Remontas
Remonta atlikti gali tik gamintojas arba patvirtintas aptarnavimo centras.

6. Pasirenkami neelektriniai priedai
Sis neelektrinis priedas gali biti naudojamas kartu su Tab-Ex 05 DZ1pavojingoje klasifikuoto-
je vietoje, jei laikomasi visy nurodyty apribojimy ir salygy.

SPentipo ST T05 X2

Odinis déklas, tipas LC TO5 X1
Kritines dirzai CH T05 X1tipo
Dirzo segtukas BC TO1tipas
Nesiojimo dirZelis CS T05
Pririd§imas ST 01tipo raSikliui
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7. SIM/SD kortelés pakeitimo instrukcija

SIM/SD kortelés pakeitimo atveju reikia atsizvelgti j toliau iSdéstytus saugos sprogioje
aplinkoje punktus kartu su montavimo instrukcija, jeinandia | atitinkamas eksploatavimo
instrukcijas.

= Korteliy gaubtus atidaryti leidZiama tik jprastose (nepavojingose) vietose

= Darbo etapus reikia atlikti atsargiai, nes nuimtos saugai aktualios dalys.

= Sjprocesa reikia atlikti Svarioje aplinkoje, kad nesusitepty svarbios dalys
ir sujungimai.

= AtidZiai laikykités eksploatavimo instrukcijy iSmontuodamiIP kortelés gaubtg ir d
kortelés gaubta.

Prie§ vel uzdedant gaubtus, reikia atsizvelgti j toliau nurodytus punktus.

= Patikrinkite, ar korteliy gaubtuose ir angose néra dulkiy bei nesvarumy ir iSvalykite, jei
reikia.

= Patikrinkite, ar gaubtuose ir angose néra pazeidimy pozymiy, pvz., jorézimy, jlenkimy
irpan.

= Patikrinkite, ar ant d kortelés su gaubtu ir liepsna nukreipianciu pavirSiumi néra nesvar-
umy ar pazeidimy.
- Jei pastebejote Zala, nebesinaudokite prietaisu pavojingose vietose.
- Jeireikia, Svaria sausa Sluoste nuvalykite liepsna nukreipiantj pavirsiu.
0 tikrinamas pavirsius pavaizduotas ¢ia, paveikslélyje.
Taip pat reikia patikrinti atitinkama prieSinga gaubto puse.

= Véluzdarydami gaubtus, jsitikinkite, kad visos dalys jstatomos lygiagre€iaiir lengvai
sutelpa.

= VarZtus priverzkite sukimo momento atsuktuvu naudodami 0,26 Nm sukimo momenta.
= Naudokite tik originalias dalis ir varZtus.
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(MT) Manwal dwar is-Sikurezza-Ex ghal Tab-Ex® 05 DZ1 ATEX/IECEx

1. Prekawzjonijiet ta’ Sikurezza

Dawn I-istruzzjonijiet dwar is-sikurezza fihom informazzjoni u regolamenti dwar is-sikurezza
li ghandhom jigu osservati. In-nuggas ta’ osservanza ta’ din l-informazzjoni u ta’ dawn I-is-
truzzjonijiet jista’ jkollu konsegwenzi serji u jistghu jwasslu ghal vjolazzjoni tar-regolamenti.
Jekkjoghgbok agra l-istruzzjonijiet ta' sikurezza battenzjoni gabel ma tuza l-apparat I-ewwel
darbal Fil-kaz ta’ informazzjoni konfliggenti d-dettalji specifikati fl-istruzzjonijiet ta’ sikurezza
jiehdu precedent. F'kaz ta’ xi dubju (fl-ghamla ta’ traduzzjoni jew erruri tal-istampar) il-verzjoni
bl-Ingliz ghandha tapplika.

2. Difetti u hsarat:

Jekk hemm xi raguni biex tissusspetta li s-sikurezza tal-apparat giet imxekkla, ghandha tigi
rtirata mill-uzu u mnehhija minnufih miz-zona ta’ periklu. Mizuri ghandhom jittiehdu sabiex
ikun evitat Ii jintuza f'zona perikoluza b'mod accidentali. Is-sikurezza tat-taghmir tista’ tigi
kompromessa jekk perezempju:

= Hemm hsara li tidher fl-allogg.

lkun hemm malfunzjonijiet.

L-apparatinhazen f'kundizzjonijiet mhux adattati.
L-immarkar jew I-iskrizzjonijiet fuq I-apparat ma jistghux jingraw.
Valurilimitattivi permessi gew magbuza.

3. Dettalji dwar i¢-certifikazzjoni:

Immarkar ATEX: ® 112GD

Immarkar Eks ghall-gass ExdbiallCT6 Gb
Immarkar Eks ghat-trab: ExtbialllC T80°CDb
Temperaturaambjental: -20°C<Ta<+65°C

Nru tac‘—Certiﬂkat ta’' Konformita ATEX EPS 24 ATEX 1228 X
Nru ta¢-Certifikat ta’ Konformita IECEx  IECEx EPS 24.0082X

Twissijiet .

= TWISSIJA - MGHANDEKX TIFTAR L-APPARAT FPOST PERIKOLUZ

= TWISSIJA - MGHANDEKX TIKKARGA JEW TIBDEL IL-BATTERIJA FIL-POST PERI-
KOLUZ

ll-gonot i huma provati kontra I-fammi ma jistghux jigu msewwija.
L-apparat ghandu jkun protett kontra impatti ta ,energija gholja.
[t-taghmir mghandux jintuza grib hafna ta’ processi li ipproducu kariki elettrostatici gholja.
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4, Struzzjonijiet dwar is-Sikurezza:

= |s-sostituzzjoni ta’ SIM/SD-Card hija permessa biss f'postijiet ordinariji
(mhux perikoluzi).

= |t-taghmir jista'jigi kkargat biss f'firxa ta’ temperaturi ta’ bejn -5°C sa 55 °C.

= |-iccargjar u t-trasferiment tad-dejta bil-fili permezz tal-interface USB-C huwa limitat
ghal massimu ta ‘Um ta’ 30V u kurrent ta ‘50A (Im).

= Ghandujigi zgurat lil-plakka/provvista tal-energija uzata biex tikkarga tikkonsisti
f'taghmir ta’ vultagg baxx hafna li mhux ta’ periklu li jaghti xokkijiet ez. SELV, PELV jew
ES1skont IEC 62368-1(li qabel kien 60950-1) jew ekwivalenti.

= Accessorjuintrinsikament sikur certifikat ghall-uzu f'postijiet perikoluzi ghandu jagbel
mal-parametru tal-entita tal-USB interface.

Parametru tal-entita USB-C ghal postijiet perikoluzi
Uo=5,6V/lo=500mA/Po=600mW/Co=1uF/Lo=1uH
Ui =66V/1i=100mA/ Pi=100mW/ Ci=b63uF/ Li=0pH

Spare parts li jistghu jinbidlu mill-utent fil-lokazzjonijiet tas-soltu

L-istruzzjonijiet rilevanti dwar is-sostituzzjoni tal-ispare part huma pprovduti fuq il-pagna
ewlenija tal-manifattur. Li gejjin huma spare parts permessi i jistghu jinbidlu mill-utent ahhari.
= USB-C Cover Tab-Ex 03 DZ1- (kompatibbli ma’ Tab-Ex 05 DZ1)

5. Tiswija
Tiswijiet iridu jsiru mill-manifattur jew minn ¢entru ta’ servizzi awtorizzat.

6. Accessorji mhux elettri¢i mhux obbligatorii
L-accessorju mhux elettriku li gej jista jintuza mat-Tab-Ex 05 DZ1fil-post klassifikat perikoluz,
sakemm jigu osservati r-restrizzjonijiet u I-kundizzjonijiet specifikati kollha.

= SPentip ST TO5 X2

Kaxxa tal-gilda tat-tip LC TO5 X1
Chest Harness tip CH T05 X1
Clip ta¢-¢inturin tat-tip BC T01
Cinga tal-garr CS T05

Tether ghall-pinna stilus tip ST 01
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7. Struzzjonijiet dwar it-tibdil ta’ SIM/SD Card

L-oggetti ta’ sikurezza-Ex li gejjin ghandhom jigu kkonsidrati flimkien bil-gwida tal-installaz-
zjoniinkluza fl-istruzzjonijiet ta’ thaddim korrispondenti f’kaz ta' tibdil ta’ SIM/SD-Kard.

= |-ftuh tal-ghotjien tal-kard hu permess biss f'postijiet ordinarji (mhux perikoluzi)

= |-istadjitaz hidmajridu jsiru bir-reqga ghax partijiet rilevanti ghas-sikurezza ged
jitnehhew.

= |l-process ghandu jsir fambjent nadif biex tevita li jithammgu |-partijiet kritici u I-gonot.

= Segwi bir-reqqa l-istruzzjonijiet operattivi biex tizmonta I-ghatu tal-IP u I-ghatu tad-d-
Card.

Qabel terga’ immonta I-ghotjien, l-oggettili gejjin ghandhom jigu kkonsidrati.

= Aghmel spezzjoni vizwali fuq I-ghotjien tal-kard u I-ftuh ghal trab u hmieg u naddafhom
jekk mehtieg.

= |¢cekkja l-ghotjien ul-ftuh ghal kwalunkwe sinjal ta’ hsara bhal brix, taghtin e¢¢.

= |ccekkja d-Sim bl-ghatu bil-wicc tal-passagg tal-flamma ghal kwalunkwe hmieg jew
hsara.
- Jekk hsara tigi osservata m'ghandekx aktar tuza t-taghmir fil-postijiet perikoluzi.
- Jekk mehtie naddaf il-wicc¢ tal-passagg tal-flamma b'bic¢a nadifa u xotta.
0 ll-wicc lijrid jigi ccekkjat huwa hawn mfaggas fl-istampa.
In-naha korrispondenti opposta tal-allogg ghandha tigi spezzjonata.

= Meta timmonta mill-gdid I-ghotjien ac¢erta lil-parts jigu inseriti b’mod parallel u
jogghodu flimkien faciiment.

= Uzaturnavit tat-torque biex tissikka I-viti b'torque ta’ 0.26 Nm

= Uzabiss parts u viti originali.
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(NL) Ex-veiligheidshandleiding Tab-Ex" 05 DZ1 ATEX/IECEx

1. Veiligheidsinstructies

Deze veiligheidsinstructies bevatten informatie en veiligheidsvoorschriften die in acht moe-
ten worden genomen. Het niet naleven van deze informatie en instructies kan ernstige gevol-
gen hebben en kan een overtreding van voorschriften zijn. Lees deze veiligheidsinstructies
zorgvuldig door voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt! In het geval van tegenstrij-
dige informatie hebben de gegevens in de Ex-veiligheidshandleiding voorrang. In geval van
twiifel (bij vertaal- of drukfouten) is de Engelse tekst doorslaggevend.

2. Defecten en beschadiging:

Als er reden is om aan te nemen dat de veiligheid van het apparaat is aangetast, moet het
onmiddellijk buiten gebruik worden gesteld en buiten de risicozone worden gebracht. Met
passende maatregelen moet worden voorkomen dat het apparaat per ongeluk in de risi-
cozone in gebruik wordt genomen. De veiligheid van het apparaat kan bijvoorbeeld in de
volgende gevallen zijn aangetast:

= Friszichtbare schade aan de behuizing.

Het apparaat functioneert niet correct.

Het apparaat is op onjuiste wijze opgeslagen.

Markeringen of opschriften op het apparaat zijn onleesbaar.

Toegestane limieten zijn overschreden.

3. Gegevens certificering:

ATEX-markering: ® 112GD

Ex-markering gas: ExdbiallCT6 Gb

Ex-markering stof: ExtbialllC T8O°C Db

Omgevingstemperatuur: -20°C<Ta<+b65°C

Certificaatnr. ATEX: EPS 24 ATEX1228 X

Certificaatnr. [ECEX: IECEX EPS 24.0082X

Waarschuwingen:

= WAARSCHUWING: OPEN DE BEHUIZING NIET IN EEN OMGEVING MET
EXPLOSIEGEVAAR.

= WAARSCHUWING: LAAD DE ACCUNIET OP IN EEN OMGEVING MET
EXPLOSIEGEVAAR.

Specifieke voorwaarden voor gebruik (X-voorwaarden):

De vuurvaste verbindingen mogen niet worden gerepareerd.

Het apparaat moet worden beschermd tegen schokken met hoge energie.

Het apparaat mag niet worden gebruikt in de buurt van processen waarbij sterke
elektrostatische ladingen worden opgewekt.
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4, Veiligheidsinstructies:

= Hetvervangen van een SIM-/SD-kaart is alleen toegestaan op normale
(niet-gevaarlijke) locaties.

= Het apparaat mag alleen worden opgeladen bij een temperatuur tussen -5°C en 55 °C.

= Opladen en bekabelde gegevensoverdracht via de USB-C-interface zijn beperkt tot
maximaal 30 V Um en een stroomsterkte van 50 A (Im).

= | eterop dat de voedingsstekker/voeding waarmee wordt opgeladen een apparaat
op ongevaarlijke spanning is dat geen risico op schokken oplevert, bijvoorbeeld SELV,
PELV of ES1conform [EC 62368-1(voorheen IEC 60950-1) of gelijkwaardig.

= Intrinsiek veilige accessoires die zijn gecertificeerd voor gebruik in omgevingen met
explosiegevaar moeten voldoen aan de entiteitsparameters van de USB-interface.

Entiteitsparameter USB-C-interface voor gebruik in omgevingen met explosiegevaar
Uo=56V/lo=500mA/Po=600mW/Co=1uF/Lo=1uH
Ui =56V/1i=100mA/ Pi=100mW/ Ci=b3uF/ Li=0pH

Reserveonderdelen voor vervanging door de gebruiker op normale locaties

De relevante instructies voor het vervangen van reserveonderdelen vindt u op de homepage
van de fabrikant. De volgende onderdelen mogen door de eindgebruiker worden vervangen.
= USB-C-plug Tab-Ex 03 DZ1- (compatibel met Tab-Ex 05 DZ1)

5. Reparatie
Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door de fabrikant of een erkend servicecen-
trum.

6. Optionele niet-elektrische accessoires

De volgende niet-elektrische accessoires kunnen worden gebruikt met de Tab-Ex 05 DZ1op
de gevaarlijke geclassificeerde locatie, op voorwaarde dat alle gespecificeerde beperkingen
en voorwaarden in acht worden genomen.

SPentype ST T05 X2

Leren etui type LC T05 X1
Borstharnas type CH T05 X1
Riemclip type BC TO1

Draagriem CS T05

Tether voor styluspen type ST 01

52



7. Instructies voor vervanging van de SIM/SD-kaart

Neem bij het vervangen van de SIM/SD-kaart de volgende aanwijzingen voor Ex-veiligheid
in acht, naast de installatie-instructies uit de bijpehorende gebruikshandleiding.

= Pluggen van kaartsleuven mogen alleen worden geopend op gewone locaties (geen
explosiegevaar).

= Hierbij worden onderdelen verwijderd die relevant zijn voor de veiligheid. Ga in elke
stap zeer zorgvuldig te werk.

= Voer de procedure uitin een schone omgeving, om vervuiling van kritieke onderdelen
en verbindingen te voorkomen.

= Voer de aanwijzingen voor het verwijderen van de pluggen van de IP-kaart en de
d-kaart in de gebruiksinstructies zorgvuldig uit.

Voer het volgende uit voordat u de pluggen weer aanbrengt:

= |nspecteer de kaartpluggen en -openingen op stof en vuil en reinig ze indien nodig.

= Controleer de pluggen en openingen op schade zoals krassen, deuken en dergelijke.

= Controleer het oppervlak van het viampad van de d-SIM met de plug op vuil of schade.
- Als u ergens beschadiging waarneemt, gebruik het apparaat dan niet meer in
omgevingen met explosiegevaar.
- Reinig zo nodig het oppervlak van het viampad met een schone, droge doek.
0 Hette controleren opperviak is gearceerd in de afbeelding.
Inspecteer ook het corresponderende oppervlak van de opening in de behuizing.

= |eter bijhet monteren van de pluggen op dat de onderdelen parallel in de opening
worden gestoken en u ze zonder moeite in elkaar kunt passen.

= Draai de schroeven met een momentschroevendraaier aan tot 0,26 Nm.

= Gebruik alleen originele onderdelen en schroeven.
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(PL) Aktualne Instrukcje bezpieczenstwa w strefach zagrozonych wybuchem
Tab-Ex® 05 DZ1 ATEX/IECEx

1. Srodki bezpieczenstwa

Niniejsza instrukcja bezpieczeristwa zawiera informacje oraz przepisy bezpieczenstwa, kto-
rych nalezy przestrzegad. Nieprzestrzeganie niniejszych informacji oraz wskazéwek moze
prowadzi¢ do powaznych konsekwencjioraz naruszac przepisy prawa. Przed rozpoczeciem
korzystania z urzadzenia nalezy uwaznie zapoznac sie ze wskazowkami bezpieczenstwal
W przypadku sprzecznosci informacji pierwszenstwo majg szczegoty zawarte w instrukcii
bezpieczenstwa w strefach zagrozonych wybuchem. W razie watpliwosci (dotyczacych for-
my thumaczenia lub bteddw drukarskich) obowigzuje angielska wersja jezykowa.

2. Wady i uszkodzenia:

Jesli zachodzi jakiekolwiek przypuszczenie, ze bezpieczerstwo urzadzenia zostato pogors-
zone, musi natychmiast zosta¢ ono wycofane z uzytku oraz usuniete ze strefy zagrozenia.
Nalezy podja¢ srodki uniemozliwiajgce niezamierzone uzycie urzadzenia w obrebie strefy
zagrozenia. Bezpieczenstwo urzadzenia moze by¢ naruszone, jesli na przyktad:

= Obudowa jest wyraznie uszkodzona.
= Wystepujg awarie.

= Urzadzenie byto niewtasciwie przechowywane.

= (Oznaczenialub napisy na urzadzeniu sg nieczytelne.
= Zostaty przekroczone dozwolone limity wartosci.

3. Szczegoty certyfikaciji:

Oznaczenie ATEX: & 112GD
Oznaczenie Ex, gaz: ExdbiallCT6 Gb
Oznaczenie Ex, pyt: ExtbialllC T8O°C Db
Temperatura otoczenia: -20°C<Ta<+65°C
Nr certyfikatu ATEX: EPS 24 ATEX 1228 X
Nr certyfikatu IECEx: IECEX EPS 24.0082X
Ostrzezenia:

= OSTRZEZENIE -NIE OTWIERA¢ URZADZENIA W MIEJSCU NIEBEZPIECZNYM
= OSTRZEZENIE - NIELADOWAC AKUMULATORA W MIEJSCU NIEBEZPIECZNYM

Szczegbtowe warunki uzytkowania (warunki w strefach zagrozonych wybuchem):
Uszczelek ognioodpornych nie wolno naprawiac.

Urzadzenie nalezy chronic przed uderzeniami o duzej energii.

Korzystanie z urzadzenia w bezposrednim otoczeniu procesow prowadzacych do wytwor-
zenia duzych tadunkow elektrostatycznych jest zabronione.

54



4. Instrukcje bezpieczenstwa: H
Wymiane karty SIM/SD mozna przeprowadzac wytacznie w miejscach standar-

dowych (nieskazonych).

Urzadzenie mozna tadowad tylko w temperaturze od -5°C do 55 °C.

tadowanie i przewodowe przesytanie danych za posrednictwem interfejsu USB-C jest
ograniczone do maksymalnego napiecia 30 Vi pradu 50 A (Im).

Wtyczka/zasilacz wykorzystywane do tadowania musi by¢ urzadzeniem bardzo
niskiego napiecia bez zagrozenia porazeniem, np. SELV, PELV lub ESTwg normy IEC
62368-1(dawniej IEC 60950-1) lub réwnowazne.

Iskrobezpieczne akcesorium certyfikowane do stosowania w obszarach niebezpiec-
znych musi odpowiada¢ parametrom interfejsu USB jednostki.

Parametry interfejsu USB-C jednostki do uzytku w obszarach niebezpiecznych
Uo=5,6V/lo=500mA/Po=600mW/Co=1uF/Lo=1uH
Ui=56V/1i=100mA/ Pi=100mW/ Ci=53uF/ Li=0pH

Czesci zamienne, ktore uzytkownik moze wymienia¢ w miejscach bezpiecznych
Odpowiednie instrukcje dotyczace wymiany czesci zamiennych znajduja sie na stronie in-
ternetowej producenta. Dozwolona jest wymiana nastepujacych czesci zamiennych przez
uzytkownika koricowego.

Pokrywa USB-C Tab-Ex 03 DZ1- (kompatybilny z Tab-Ex 05 DZ1)

5. Naprawa
Naprawy powinny by¢ wykonywane przez producenta lub autoryzowany punkt
Serwisowy.

6. Opcjonalne akcesoria nieelektryczne

Nastepujace akcesoria nieelektryczne moga by¢ uzywane z Tab-Ex 05 DZ1 w niebezpiec-
znych miejscach, pod warunkiem przestrzegania wszystkich okreslonych ograniczen i wa-
runkow.

SPentyp ST T05 X2

Skdrzany pokrowiec typ LC T05 X1
Uprzaz piersiowa typ CH T05 X1
Klips do paska typ BC TO1

Pasek nosny CS T05

Uwiez dorysika typ ST 01
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7. Instrukcja wymiany karty SIM/SD

W przypadku wymiany karty SIM/SD ponizsze zalecenia dotyczace bezpieczenstwa

w strefach zagrozonych wybuchem nalezy uwzgledniac wraz ze wskazdwkami instalacii
podanymi w odpowiedniej instrukcji obstugi.

Otwieranie pokryw kart jest dopuszczalne tylko w migjscach bezpiecznych (niestwar-
zajacych zagrozenia)

Podczas wykonywania kolejnych czynnosci nalezy zachowywac ostroznosé, poniewaz
elementy zapewniajace bezpieczerstwo sg zdemontowane.

Aby unikna¢ zanieczyszczenia najwazniejszych elementéw i uszczelek, prace nalezy
wykonywac w miejscu czystym.

Podczas zdejmowania pokrywy karty IP i karty d Scisle przestrzegad instrukcji
postepowania.

Przed zdjeciem pokryw nalezy wykonaé nastepujace czynnosc:

Sprawdzi¢ wzrokowo pokrywy kart i otwory pod katem zapylenia i zanieczyszczen,
aw razie potrzeby oczyscic.

Sprawdzi¢ pokrywy i otwory pod katem wszelkich uszkodzen, takich jak zarysowania,
wgniecenia itp.

Sprawdzi¢ powierzchnie drogi uj$cia ptomieni w pokrywie karty d-SIM pod katem
zanieczyszczen lub uszkodzen.

- W przypadku widocznych uszkodzen nie uzywaé dtuzej urzadzenia w obszarze
niebezpiecznym.

- W razie potrzeby oczyscié powierzchnie drogi ujcia ptomienia czystg i suchg
szmatka.

0 Powierzchnie wymagajaca sprawdzenia zaznaczono na rysunku kreskowaniem.
Nalezy réwniez sprawdzi¢ przeciwna strone obudowy.

Podczas zaktadania pokryw wprowadzac elementy réwnolegle i upewniad sie, ze
tatwo mozna je do siebie dopasowac.

Zapomocg wkretaka dynamometrycznego dokrecic wkrety, stosujac moment dokre-
cania 0,26 Nm.

Uzywac wytgcznie oryginalnych czesci i wkretow.
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(RO) Manual privind siguranta Ex Tab-Ex° 05 DZ1 ATEX/IECEx m

1. Masuri de siguranta

Aceste instructiuni de siguranté contin informatii si reglementari de siguranté care trebuie
respectate. Nerespectarea acestor informatii si instructiuni poate avea consecinte grave si
poate reprezenta incélcarea reglementarilor. Cititi cu atentie aceste instructiuni de sigurant,
inainte de a utiliza dispozitivul pentru prima datd! In cazul in care informatiile sunt contradicto-
rii, vor avea prioritate detaliile specificate in Manualul privind siguranta Ex. In cazulin care aveti
neldmuriri (din cauza erorilor de traducere sau de tipar), se va aplica textulin limba englezé.

2. Defecte si deteriorari:

Tn cazul in care, din orice motiv, suspectati ¢4 siguranta dispozitivului a fost compromlsa
acesta trebuie scos din uz si indepartat imediat din zona periculoasa. Trebuie luate masuri
pentru a preveni utilizarea accidentald a dispozitivului in zona periculoasa. Siguranta dispozi-
tivului poate fi compromisd in urmatoarele situati

carcasa este deteriorata vizibil;

apar defectiuni;

dispozitivul a fost depozitat in mod necorespunzator;
marcajele sau inscriptiile de pe dispozitiv sunt ilizibile;
valorile limita permise au fost depdsite.

3. Detalii certificare:

Marcaj ATEX: ® 12GD

Marcaj Ex pentru gaze: ExdbiallCT6 Gb
Marcaj Ex pentru praf: ExtbialllC T80°C Db
Temperaturd ambientald: -20°C<Ta<+55°C

Nr. certificat ATEX: EPS 24 ATEX 1228 X
Nr. certificat IECEX: IECEX EPS 24.0082X

Avertismente:
= AVERTISMENT - NU DESCHIDETI DISPOZITIVUL INTR-O ZONA PERICULOASA
= AVERTISMENT - NU INCARCATI BATERIA INTR-O ZONA PERICULOASA

Conditii specifice de utilizare (conditii X):

imbinarile ignifuge nu trebuie reparate

Dispozitivul trebuie protejat impotriva impactului de energie mare.

Dispozitivul nu va fi utilizat in apropierea proceselor care produc descarcdri electrostatice
puternice.

57



4. Instructiuni de siguranta:
= Inlocuirea cartelei SIM/SD este permlsa numain locatii obisnuite (nepericuloase).

= Dispozitivul poate fiincarcat numaiin intervalul de temperatura -5°C-55°C.

= Incércarea sitransferul de date prin cablu prin interfata USB-C sunt limitate la un Um
maxim de 30V si un curent de 50A (Im).

= Trebuie s& va asigurati cd sursa de alimentare utilizatd pentruincércare este un
echipament de tensiune de sigurant& foarte joasa faré pericol de soc electric, de
exemplu, SELV, PELV sau EST, in conformitate cu IEC 62368-1 (anterior, IEC 60950-1)
sau echivalent.

= Accesoriul sigur intrinsec, certificat pentru utilizarea in zone periculoase, trebuie sa
corespunda cu parametrii de entitate aiinterfetei USB.

Interfata USB-C cu parametri de entitate pentru utilizarea in zone periculoase
Uo=5,6V/lo=500mA/Po=600mW/Co=1uF/Lo=1uH
Ui=56V/1i=100mA/ Pi=100mW/ Ci=53uF/ Li=0pH

Tnlocuirea pieselor de schimb de citre utilizator in zone normale

Instructiunile relevante pentru inlocuirea pieselor de schimb sunt disponibile pe site-
ul producatorului. Este permisd inlocuirea urmatoarelor piese de schimb de cétre
utilizatorul final.

= Capac USB-C Tab-Ex 03 DZ1- (compatibil cu Tab-Ex 05 DZ1)

5. Reparatii
Reparatiile vor fi efectuate de catre producator sau de cétre un centru de service autorizat.

6. Accesorii neelectrice optionale
Urmatorul accesoriu neelectric poate fi utilizat cu Tab-Ex 05 DZ11n locatii clasificate pericu-
loase, cu conditia ca toate restrictiile si conditiile specificate s fie respectate.

SPentip ST T05 X2

Husa din piele tip LC T05 X1
Ham pentru piept tip CH T05 X1
Clip cureatip BC TO1

Curea de transport CS T05
Legatura pentru stilou tip ST 01

58



7. Instructiuni de inlocuire a cardului SIM/SD
In cazulinlocuirii unui card SIM/SD, trebuie respectate urmatoarele aspecte pri-

vind siguranta Ex, aldturi de ghidul de instalare inclus in instructiunile de utilizare
corespunzatoare.

Deschiderea capacelor cardurilor este permisa doar in zonele normale (nepericuloase)
Pasii de lucru trebuie efectuati cu atentie, deoarece componentele relevante pentru
siguranté suntindepartate.

Procesul trebuie efectuat intr-un mediu curat, pentru a evita murdarirea componentelor
importante siaimbinérilor.

Respectati cu atentie instructiunile de utilizare pentru a dezasambla capacul cardului [P
si capacul cardului d.

Tnainte de reasamblarea capacelor, trebuie respectate urmatoarele aspecte:
u

Efectuati o inspectie vizuald a capacelor cardurilor si a orificiilor in privinta prafului sia
murdariei si, daca este necesar, curatati-le.

Verificati capacele si orificiile in privinta unor semne de deteriorare, precum urme de
lovituri, zgarieturi etc.

Verificati daca este murdaré sau deteriorata suprafata caii de flacaré a capacului
carduluid.

- Daca se observa semne de deteriorare, nu mai utilizati dispozitivul in zonele pericu-
loase.

- Daca este necesar, curatati suprafata cdii de flacdra cu o carpd curata si uscata.

0 Suprafata care trebuie verificatd este hasurata in figura de mai jos.

De asemenea, trebuie inspectata partea opusa corespunzatoare a carcasei.

Lareasamblarea capacelor, asigurati-va ca respectivele componente sunt introduse in
paralel si cd se imbind cu usurinta.

Utilizati o surubelnité dinamometricd pentru a strange suruburile cu un cuplu de torsi-
une de 0,26 Nm.

Utilizati doar piese si suruburi originale.

59



(SV) Ex-sékerhetsanvisning fér Tab-Ex® 05 DZ1 ATEX/IECEx

1. Sakerhetsatgarder

Dessa sékerhetsinstruktioner innehdller information och sékerhetsbestammelser som ska
observeras. Observeras inte denna information och dessa instruktioner kan det f& allvarli-
ga konsekvenser och kan bryta mot foreskrifter. L&s dessa sékerhetsinstruktioner noggrant
innan du anvéander enheten for férsta gangen! | handelse av motstridig information ska upp-
gifterna som anges i Ex-sékerhetsanvisningen prioriteras. Den engelska texten ska gélla om
nagot tvivel skulle uppsta (iform av Gverséttnings- eller tryckfel).

2. Fel och skador:

Om det finns négon anledning att misstanka att enhetens sékerhet har forsamrats sé maste
dentas urbruk och omedelbart avidgsnas frén det farliga omrédet. Atgarder méste vidtas fér
att férhindra den fran att oavsiktligt anvandas i det farliga omradet. Enhetens sékerhet kan
ha paverkats om, exempelvis:

Holjet har synlig skada.

Funktionsfel intréffar.

Enheten har forvarats oldmpligt.

Enhetens markeringar eller inskriptioner &r olasliga.
Tillatna gransvarden har dverskridits.

3. Certifikatdetaljer:

ATEX-mérkning: ® I12GD
Ex-mérkning gas: ExdbiallCT6 Gb
Ex-markning damm: ExtbialllC T80°C Db
Omgivningstemperatur:  -20°C<Ta<+b65°C

ATEX-certifieringsnr: EPS 24 ATEX 1228 X
IECEx-certifieringsnr: IECEX EPS 24.0082X

Varningar: .
= VARNING - OPPNA INTE ENHETEN PA EN FARLIG PLATS
= VARNING - LADDA INTE BATTERIET PA EN FARLIG PLATS

Sérskilda villkor fér anvandning (X-villkor):

De brands#kra skarvarna far inte repareras

Enheten méste skyddas mot héga energipéverkan.

Enheten far inte anvandas mycket ndra processer som genererar kraftiga elektrostatiska
laddningar.
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4, Sakerhetsinstruktioner:

Enhetsparametern USB-C-granssnitt for anvandning pa farliga platser
Uo=5,6V/lo=500mA/Po=600mW/Co=1pF/Lo=1uH
Ui=56V/1i=100mA/ Pi=100mW / Ci=53uF/ Li=0puH

Anvandares byte av reservdelar pa vanliga platser

Byte av SIM/SD-kort &r endast tilldtet pa vanliga (icke-farliga) platser.
Enheten far endast laddas inom ett temperaturintervall p& -5 °C - 55 °C.

Laddning och tradbunden datadverforing via USB-C-grénssnittet &r begrénsat till en

maximal Um pé 30V och en strém pé 50A (Im).
Sakerstall att den elkontakt eller stromférsorjning som anvands for laddning &r en

utrustning med extra lag spanning och utan fara for stotar, t.ex. SELV, PELV eller ES1

enligt IEC 623681 (tidigare IEC 60950-1) eller motsvarande.

Egensakert tillbehdr certifierat for anvandning pa farliga platser méste verensstamma

med enhetsparametern for USB-grénssnittet.

Relevanta instruktioner fér utbyte av reservdelar finns pa tilverkarens hemsida.

Féliande reservdelar far bytas ut av slutanvandaren.
= USB-C-skydd Tab-Ex 03 DZ1- (kompatibel med Tab-Ex 05 DZ1)

5. Reparation

Det &r bara tillverkaren eller ett auktoriserat servicecenter som fér utfra reparationer.

6. Valfria icke-elektriska tillbehor

Féliande icke-elektriska tilloehdr kan anvandas med Tab-Ex 05 DZ1pé den farliga klassifice-

rade platsen, férutsatt att alla specificerade restriktioner och villkor iakttas.

SPentyp ST T05 X2
Laderfodral typ LC TO5 X1
Brostsele typ CH T05 X1
Béltesklamma typ BC TO1
Barrem CS T05

Tether for styluspennatyp ST 01

61



7. Anvisning om byte av SIM/SD-kort

Foliande Ex-sékerhetspunkter ska bedémas tillsammans med installationsmanualen som
ingar i anvandarhandboken om ett SIM/SD-kort skulle behéva bytas.

= Kortskydden far endast 6ppnas pé ordinarie ( (ofarliga) platser

= Arbetsstegen maste genomforas med forsiktighet eftersom sékerhetsrelevanta delar
tas bort.

= Processen ska genomféras i en ren miljo for att férhindra att kritiska delar
och skarvar smutsas ned.

= Foljanvandaranvisningarna noga for att demontera IP-kortets skydd och d-kortets
skydd.

Beddm foljande punkter innan skydden monteras tillbaka:

= Genomfor en visuell kontroll av kortskydden och ppningarna fér damm och smuts
samt rengdr dem vid behov.

= Kontrollera att det inte finns tecken pé skador som t.ex. repor, hack el.dyl. pa skydden
och éppningarna.

= Kontrollera att d-Sim med yta med skyddande brandgang inte &r smutsig eller skadad.
- Vid konstaterad skada ska inte enheten anvéndas langre pa de farliga platserna.
- Vid behov ska brandgangens yta torkas med en ren och torr duk.
O Den yta som ska kontrolleras visas har i figuren.
Holjets motsatta sida ska ocksa besiktas.

= Nar skydden monteras tillbaka méaste man sékerstélla att delarna sétts in parallelit och
ar latta att montera ihop.

= Anvéand en momentnyckel for att dra &t skruvarna med ett vridmoment pa 0,26 Nm.

= Anvand endast originaldelar och originalskruvar.
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(SK) Bezpeénostna prirucka Tab-Ex® 05 DZ1 ATEX/IECEx E

1. Bezpecénostné opatrenia

Tieto bezpecnostné pokyny obsahuju informdcie a bezpecnostné predpisy, ktoré musite
dodrziavat. NedodrZanie tychto informéacii a tychto pokynov méze mat vazne nasledky a
mdZe byt v rozpore s predpismi. Pred prvym pouZitim zariadenia si pozorne precitajte tieto
bezpecnostné pokyny. Ak si niektoré informacie odporuju, prednost maju pokyny, ktoré su
uvedené v bezpecnostnej prirucke. V pripade akychkolvek pochybnosti (i uz ide o chyby pri
preklade alebo tlaci) sa uplatriuje anglicky text.

2. Poruchy a poskodenie:

Ak mate akékolvek dovodné podozrenie, Ze doslo k ovplyvneniu bezpecnost zariadenia, mu-
site ho prestat pouZivat a okamZite ho odstranit z nebezpecnej oblasti. Musite vykonat opa-
trenia, aby sa zabranilo nahodnému pouzitiu v nebezpecnej oblasti. Bezpenost zariadenia
moze byt napriklad ohrozena:

Ak sU na puzdre viditelné poskodenia.

Ak sa vyskytne porucha.

Ak bolo zariadenie nespravne uskladneng.

Ak st oznacenia alebo népisy na zariadeni necitatelne.
Ak boli prekrocené povolené limitné hodnoty.

3. Podrobnosti o certifikacii:

Oznacenie ATEX: ® 112GD

Oznadenie Ex plyn: ExdbiallCT6 Gb
Oznacenie Ex prach: ExtbialllC T80°C Db
Okolita teplota: -20°C<Ta<+b5°C
Certifikdcia IECEX & IECEx EPS 24.0082X
Certifikacia ATEX €. EPS 24 ATEX1228 X
Varovania:

= VAROVANIE - ZARIADENIE NEQTVARAJTE NA NEBE}PECNOM MIESTE
= VAROVANIE - BATERIU NENABIJAJTE NA NEBEZPECNOM MIESTE

Specifické podmienky pouzivania (X-podmienky):

Ohriovzdorné spoje sa nesmu opravovat

Zariadenie musi byt chranené pred narazmi vysokej energie.

Zariadenie sa nesmie pouZzivat v tesnej blizkosti procesov produkujdcich vysoké elektros-
tatické naboje.
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4 Bezpecnostné pokyny:
= \lymena SIM/SD karty]e povolend len na beznych (nie nebezpecnych) miestach.

= Zariadenie sa mdZe nabijat iba pri teplotnom rozsahu -5 °C - 55 °C.

= Nabijanie a kablovy prenos dat cez rozhranie USB-C je obmedzeny na maximalne
napétie 30 V a prad 50 A (Im).

= Je potrebné zabezpecit, aby zastrcka/napajaci zdroj pouZzity na nabijanie bol niz-
konapatovym zariadenim bez nebezpecenstva Urazu elektrickym pridom, napr. SELV,
PELV alebo ES1podfa normy IEC 62368-1 (predtym IEC 60950-1) alebo ekvivalentnej
normy.

= Vnutorne bezpecné prisluSenstvo certifikované na pouZivanie na nebezpecnych mies-
tach samusi zhodovat s parametrom entity USB rozhrania.

Rozhranie USB-C s parametrom entity na pouZitie na nebezpeénych miestach
Uo=5,6V/lo=500mA/Po=600mW/Co=1uF/Lo=1uH
Ui=56V/1i=100mA/ Pi=100mW/ Ci=53uF/ Li=0pH

Vymena nahradnych dielov pouzivatelom na beznych miestach

Prislusné pokyny na vymenu nahradnych dielov st uvedené na domovskej stranke vyrobcu.
Nasledujlce nahradné diely méZe menit koncovy pouZivatel.

= USB-C kryt Tab-Ex 0 35 DZ1- (kompatibilné s Tab-Ex 05 DZ1)

5.Oprava
Opravy musi vykonavat vyrobca alebo autorizované servisné centrum.

6. VoliteI'né neelektrické prisluSenstvo

Nasledujlce neelektrické prislusenstvo je mozné pouZit s Tab-Ex 05 DZ1 na klasifikovanom
nebezpecnom mieste za predpokladu, Ze budu dodrzané vSetky Specifikované obmedzenia
apodmienky.

SPentyp ST T05 X2

Kozené puzdro typu LC TO5 X1

Hrudny postroj typ CH T05 X1

Spona na opasok typ BC TO1

Popruh na prenaSanie CS T05
Upevnenie pre stylusoveé pero typu ST 01
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7. Pokyny na vymenu SIM/SD karty u

V pripade vymeny karty SIM/SD je potrebné spolu s inStalaénou priruckou, ktord je sic¢astou
prislusného navodu na obsluhu, zvaZit nasledujlce bezpecnostné polozky.

= Otvaranie krytov kariet je povolené len na beZnych (nie nebezpecénych) miestach

= Pracovné kroky sa musia vykonavat opatrne, pretoZe sa odstrariuju délezité bez-
pecnostné Gasti.

= Proces sa vykondva v istom prostredi, aby sa zabranilo znecisteniu kritickych ¢asti a
Spojov.

= Pridemontazi krytu IP karty a krytu d-karty postupuijte presne podfa ndvodu na
obsluhu.

Pred opétovnou montazou krytov je potrebné zvazit nasledujlce body:

= Vizudine skontrolujte kryty kariet a otvory na prach a negistoty a v pripade potreby ich
vyCistite.

= Skontrolujte, ¢i kryty a otvory nevykazuju znamky poskodenia, ako su Skrabance,
preliaciny atd.

= Skontrolujte, ¢i nie je kryt d-Sim karty s nehorlavym povrchom znecisteny alebo
poskodeny.
- Ak zistite poskodenie, zariadenie uz nepouzivajte na nebezpecnych miestach.
-V pripade potreby nehorlavy povrch Gistou a suchou handrickou.
O povrch, ktory sa méa skontrolovat, je na obrézku vysrafovany.
Musite skontrolovat aj zodpovedajucu protilahld stranu krytu.

= Priopatovnej montazi krytov dbajte na to, aby boli diely vioZzené paralelne a fahko do
seba zapadali.

= Pomocou momentového skrutkovaca utiahnite skrutky na 0,26 Nm.

= Pouzivajte iba origindine diely a skrutky.
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(SI) Varnostni priro&nik »Ex« za Tab-Ex® 05 DZ1 ATEX/IECEx

1. Varnostni ukrepi

Ta varnostna navodila vsebujejo informacije in varnostne predpise, ki jih je treba uposteva-
ti. Neupostevanje teh informacij in navodil ima lahko resne posledice in lahko krsi predpise.
Pred zadetkom prve uporabe naprave pozorno preberite ta varnostna navodilal V primeru
nasprotujocih si informacij imajo prednost podrobnosti, navedene vvarnostnem priro¢niku
»Ex«. V primeru dvoma (zaradi napak pri prevajanju ali tiskanju) bo uporabliena angleska
razli¢ica.

2. Napake in Skoda:
Ce obstaja razlog za sum, da je bila varnost enote ogrozena, je treba napravo umakniti iz
uporabe in nemudoma odstraniti z nevarnega obmocja. Zaradi prepreéevanja nenamerne
uporabe na nevarnem obmocju morate sprejeti ustrezne ukrepe. Varnost naprave je lahko
ogrozena v teh primerih:

Ohisje je vidno poskodovano.

Prihaja do napak v delovanju.

Naprava nibila ustrezno shranjena.

Oznacbe alinapisi na napravi niso berljivi.
Dovoliene mejne vrednosti so bile prekoracene.

3. Podrobnosti o potrdilu:

Oznacba »ATEX: ® 12GD

Plin po oznachi »Ex«: ExdbiallC T6 Gb
Prah po oznachi»Ex«: ExtbialllC T80°C Db
Temperatura okolja: -20°C<Ta<+65°C
ét. potrdila ATEX: EPS 24 ATEX 1228 X
St. potrdila [ECEX: |ECEX EPS 24.0082X
Opozorila:

= OPOZORILO - NAPRAVE NE ODPIRAJTE NA NEVARNI LOKACHJI
= OPOZORILO - BATERIJE NE POLNITE NA NEVARNI LOKACIJI

Specifiéni pogoji uporabe (pogoji X):

Ognjevarni spoji se ne smejo popravljati

Naprava mora biti zaS¢itena pred udarci z visoko energjijo.

Naprave ne smete uporabljati v neposredni blizini procesov, ki proizvajajo velik elektrostaticni
naboj.
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4. Varnostna navodila: ﬂ

Zamenjava kartice SIM/SD je dovoliena samo na obicajnih (nenevarnih) lokacijah.

= Napravo smete polniti samo v temperaturnem obmocju od -5 °C do 55 °C.

= Polnjenje in Ziéni prenos podatkov prek vmesnika USB-C sta omejena na najve¢ 30 V
intok 50 A (Im).

= Zagotovitije treba, da je vti¢/napajalnik, ki se uporablja za polnjenje, nizkonapetostna
oprema brez nevarnosti udara, npr. SELV, PELV ali ESTpo IEC 62368-1(prej IEC 60950-
1) ali enakovrednem standardu..

= Jedrsko varna dodatna oprema s potrdilom za uporabo na nevarnih lokacijah, se mora
ujemati s parametrom entitete vmesnika USB.

Parameter entitete vmesnika USB za uporabo na nevarnih lokacijah
Uo=5,6V/lo=500mA/Po=600mW/Co=1pF/Lo=TuH
Ui=56V/1i=100mA/ Pi=100mW/ Ci=53uF/ Li=0pH

Zamenjava nadomestnih delov za uporabnike na obi¢ajnih lokacijah

Ustreznanavodila zazamenjavo nadomestnih delov so navoljo nadomacistrani proizvajalca.
Konéni uporabnik lahko zamenja naslednje nadomestne dele.

= Pokrovéek USB-C Tab-Ex 03 DZ1- (zdruZljivo s Tab-Ex 05 DZ1)

5. Popravilo
Popravila lahko izvaja proizvajalec ali poobla$¢eni servisni center.

6. Izbirni neelektriéni dodatki
Naslednji neelektricni pripomocek se lahko uporablja s Tab-Ex 05 DZ1na nevarnih mestih,
pod pogojem, da so upostevane vse dolocene omejitve in pogoj.

S Pentipa ST T05 X2

Usnjena torbica tipa LC T05 X1
Prsni pas tipa CH T05 X1
Sponka za pas tipaBC TO1
Nosilni pas CS T05

Privezek za pisalo tipa ST 01
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7. Navodila za zamenjavo kartice SIM/SD

V primeru zamenjave kartice SIM/SD je treba skupaj z navodili za namestitev, ki so vklju¢ena
v ustrezna navodila za uporabo, upoStevati naslednje varnostne elemente »Ex«.

Odpiranje pokrovov kartic SD/SIM je dovolieno samo na obi¢ajnih (nenevarnih) lokacijah
Delovne korake je treba opraviti previdno, saj se odstranijo varnostno pomembni deli.
Postopek se izvaja v Cistem okolju, da se prepreci umazanija kriti¢nih delov in spojev.
Prirazstavljanju pokrova kartice IP in pokrova kartice d natanéno upostevaijte navodila
za uporabo.

Pred vnovi¢nim sestavljanjem pokrovov je treba upoStevati naslednje elemente:

= Vizualno preglejte pokrove kartic in odprtine za prah in umazanijo ter jih po potrebi
oCistite.

= Preverite, ali so pokroviin odprtine poskodovani, kot so praske, vdolbine itd.

= Preverite, ali je povrsina prehoda plamena d-Sim s pokrovom umazana ali
poskodovana.
- Ce opazite poskodbe, naprave ne uporabljajte ve¢ na nevarnih lokacijah.
- Po potrebi povrsino prehoda plamena ogistite s ¢isto in suho krpo.
0 Povrsina, ki jo je treba preveriti, je na sliki Srafirana.
Preveri se tudi ustrezna nasprotna stran ohisja.

= Privnoviénem sestavljanju pokrovov pazite, da so deli vstavljeni vzporednoin jin je
mogoCe zlahka spojiti.

= Znavornimizvijatem privijte vijake z navorom 0,26 Nm.

= Uporabljajte samo originalne dele in vijake.
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(CZ2) Pfiru¢ka Ex-Safety Tab-Ex" 05 DZ1 ATEX/IECEx H

1. Bezpecnostni opatieni

Tyto bezpecnostni pokyny obsahuiji informace a bezpecnostni predpisy, které se musi
dodrzovat. Pokud se tyto informace a pokyny nebudou dodrzovat, miize to mit vazné do-
pady a miZe také dojit k porugeni predpisd. Nez budete zafizeni poprvé pouzivat, peclivé si
predtéte tyto bezpednostni pokyny! Pokud najdete n&jaké protichldné informace, plati po-
drobnosti specifikované v bezpeénostnich pokynech. Pokud véhéate (nebo jste zjistili chybu v
prekladu Gitisku), plati verze v anglicting.

2. Selhani a poskozeni:

Pokud maéte jakykoliv divod se domnivat, Ze byla ohroZena bezpetnost zafizeni, musite
jej prestat pouZivat a okamZité jej odstranit z oblasti nebezpeci. Musite ucinit opatreni, aby
zafizeni nemohlo byt v oblasti nebezpedi nahodné pouZito. Bezpetnost zafizeni mize byt
ohroZena v nasledujicich pripadech:

Kryt je viditelné poskozen.

Dojde k selhani funkce.

Zatizeni bylo nespravné skladovano.
Popisky a symboly na zafizeni nejsou Citelné.
Byly pfekroeny povolené hraniéni hodnoty.

3. Podrobnosti certifikace:

Symbol ATEX: ® 112GD

Symbol Ex u plynu: ExdbiallCT6 Gb
Symbol Exuprachu:  ExtbialllC T80°C Db
Okolniteplota: -20°C<Ta<+b5°C

C certifikatu ATEX: EPS24 ATEX 1228 X
C. certifikatu IECEX: |ECEX EPS 24.0082X

Varovani: o » ) ) L .
= VAROVANI - ZARIZENINEOTVIREJTE NA NEBEZPECNEM MISTE
= VAROVANI - BATERII NENABIJEJTE NA NEBEZPECNEM MISTE

Specifické podminky pro pouzivani(X-podminky):

Nehorlavé spoje se nesméji opravovat

Zafizeni musi byt chranéno pred nérazy s vysokou energii.

Zafizeni nesmi byt pouzivano v tésné blizkosti procesi vytvarejicich vysoké elektrostatické
naboje.
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4. Bezpecnostni pokyny:

= \lyména SIM/SD karty je povolena pouze na béZnych (nebezpecnych) mistech.

= ZafizenimUze byt nabijeno pouze v teplotnim rozsahu -5 °C a7 55 °C.

= Nabijeni a kabelovy pfenos dat pfes rozhrani USB-C je omezen na maximalni napéti 30
Vaproud 50 A (Im).

= Musi byt zajisténo, ze zastréka/zdroj pouzity pro nabijeni je zafizeni s velmi nizkym
napétim, které neni ohroZeno narazem proudu, napr. SELV, PELV nebo ES1podle IEC
62368-1(drive IEC 60950-1) nebo ekvivalentu.

= Jiskrové bezpecné prislusenstvi certifikované pro pouZiti na nebezpeénych mistech se
musi shodovat s parametrem entity rozhrani USB.

Parametr rozhrani USB-C pro pouZiti v nebezpeénych prostorach
Uo=5,6V/lo=500mA/Po=600mW/Co=1uF/Lo=1uH
Ui=56V/1i=100mA/ Pi=100mW / Ci=53uF/ Li=0uH

Vyména nahradnich dilli uzivatelem v b&znych prostorach

Prislusné pokyny k vyméné nahradnich dildi jsou uvedeny na domovské strance vyrobce.
Déle uvedeni nahradni dily mohou byt vyménény uZivatelem.

= USB-C Cover Tab-Ex 03 DZ1- (kompatibilni s Tab-Ex 05 DZ1)

5. Opravy
Opravy smi provadét pouze vyrobce nebo autorizované servisni stfedisko.

6. Volitelné neelektrické prislusenstvi
Nésledujici neelektricke prisluSenstvilze s Tab-Ex 05 DZ1pouzivat v nebezpecném prostredi
za pfedpokladu, Ze budou dodrZena v§echna specifikovana omezeni a podminky.

SPentyp ST T05 X2

Kozené pouzdro typ LC TO5 X1
Hrudni postroj typ CH T05 X1

Spona na opasek typ BC TO1

Nosny popruh CS T05

Tether pro stylusoveé pero typu ST 01
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7. Pokyny pro vyménu SIM/SD karty H

V pfipadé vymeény SIM/SD karty je tfeba vzit v Gvahu nasledujici polozky Ex-bezpecnost
spolu s pokyny pro instalaci, které jsou soucasti pfislusného navodu k obsluze.

= Qtevieni krytu karet je povoleno pouze v normalnich (nerizikovych) prostordch

= Kroky pracovniho postupu musi byt provedeny opatrné, protoze jsou odebirany dily
tykajici se bezpecnosti.

= Postup musi byt proveden v istém prostiedi, aby se zabranilo znegisténi kritickych dill
aspojul.

= Peclivé dodrzujte pokyny pro odebrani krytu IP karty a d karty.

Pfed op&tovnou montazi krytd je nutné provést nasleduijict:

= Vizudlng zkontrolujte kryty karet a otvor(, zda v nich neni prach a negistoty.
V pfipadé potreby vycistéte.

= Zkontrolujte kryty a otvory, zda na nich nejsou znamky poskozeni, jako jsou
Skrabance, vrypy atd.

= Zkontrolujte, zda povrch zhaSeci Stérbiny d-Sim s krytem neni znecistény nebo
poskozeny.
- Pokud je zjisténo poskozeni, nepouZivejte zafizeni v nebezpecnych prostorach.
-V pfipadé potreby vycistéte povrch zhdSeci Stérbiny Cistym a suchym hadrem.
0 Povrch, ktery se ma kontrolovat, je na obrazku vySrafovan.
Je také nutné zkontrolovat druhou stranu pouzdra.

= Pfi montazi krytl musi byt sou¢ésti vioZzené rovnobézné, aby snadno zapadly.
= Pro utazeni $roubl pouzifte momentovy droubovak a utdhnéte je na 0,26 Nm.
= Pouzijte pouze originalni dily a Srouby.
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(HU) Ex-Biztonsagi Kézikényv Tab-Ex® 05 DZ1 ATEX/IECEx

1. Biztonsdgi dvintézkedések

Ezek a biztonsagi eldirasok az informacidkat és biztonsagi szabalyokat tartalmazzak, ame-
lyeket be kell tartani. A szoban forgd informéaciok és el6irasok figyelmen kivil hagyasa sulyos
kovetkezményekkel jarhat vagy sértheti az eldirdsokat. Kérjik, hogy a kész(ilék haszndlata-
nak megkezdése el6tt gondosan olvassa el ezeket a biztonsagi eléirdsokat! Az informaciok
ellentmonddsa esetén a Ex-biztonsagi kézikdnyvben taldlhaté informaciokat kell alkalmazni.
Barmely kétség esetén (forditési vagy gépelési hibdk) az angol széveg az irdnyado.

2. Hibak és sériilések:

Ha barmely okbdl felmertl a gyanu, hogy a készillek biztonsaga csdkkent, a késziléket ki kell
vonni a hasznalatbdl és haladéktalanul el kell tavolitani a veszélyes teriletrél. Intézkedéseket
kelltenni a készulék veszélyes terlleten torténd véletlen hasznalatanak megakadalyozésara.
A készlilék biztonsagat veszélyeztetheti példaul:

Lathatd sérlés van a burkolaton.

Hibas mikodés esetén.

Akésziléket helytelenul taroltak.

AkeészUléken évo jelolések vagy feliratok nem olvashatok.
Atlépték a megengedett hatarértékeket.

3. Tanusitasi részletek:

ATEX-jelolés: ® 112GD
EX-jelolés gaz: ExdbiallCT6 Gb
EX-jelolés por: ExtbialllC T80°C Db

Kérnyezeti hémérséklet: -20°C<Ta<+b5°C

ATEX Tanusitvany szama: ~ EPS24 ATEX 1228 X
IECEx Tanusitvany szama:  IECEx EPS 24.0082X

Figyelmeztetések: ) ]
= FIGYELMEZTETES - NE NYISSA KI AZ ESZKOZT VESZELYES HELYEN
= FIGYELMEZTETES - NE TOLTSE AZ AKKUMULATORT A VESZELYES HELYEN

A hasznalat killonleges feltételei (X-feltételek):

Atlizallo kotéseket tilos javitani

A készilléket védenikell a nagy energiaju hatasoktol.

Akészuléket tilos olyan folyamatok kézvetlen kézelében hasznalni, melyek nagy elektroszta-
tikus toltést keltenek.
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4, Biztonsagi instrukciok: m

= A SIM/SD-kértya cseréje csak kdzonséges (nem veszélyes) helyeken
megengedett.

= Akészulék csak -5°C - 55 °C kozotti hémeérsékleten tolthetd.

= Az USB-C interfészen keresztul torténd toltés és vezetékes adatatvitel legfeljebb 30 V
Um és 50 A (Im) aramerdsségre korlatozodik.

= Biztositanikell, hogy a téltéshez hasznalt tapcsatlakozd/tapegység Utésmentes, extra
alacsony feszllltségU berendezés legyen, pl. SELV, PELV vagy ES1az IEC 62368-1
(kordbbi |IEC 60950-1) vagy azzal egyenérték( szabvény szerint.

= Aveszélyes helyeken vald felhasznaldsra tanusitott, eleve biztonsagos tartozéknak
meg kell egyeznie az USB interfész entitas paraméterével.

USB-C interfész entitdsparaméter veszélyes helyeken valé hasznélatra
Uo=5,6V/lo=500mA/Po=600mW/Co=1uF/Lo=1uH
Ui=56V/1i=100mA/ Pi=100mW/ Ci=53uF/ Li=0pH

Pétalkatrészek felhasznaléi cseréje normal helyeken

A potalkatrészek cseréjére vonatkozo megfeleld utasitasok a gyartd honlapjan talélhatok.
Akovetkezd alkatrészeket cserélheti ki a végfelhasznald.

= USB-C fedél flil-Ex 03 DZ1- (kompatibilis a Tab-Ex 05 DZ1-gyel)

5. Javitas
Ajavitdsokat a gyartd vagy egy hivatalos szervizkdzpont altal kell elvégeztetni.

6. Opcionalis nem elektromos tartozékok
Az aldbbi nem elektromos tartozék hasznélhaté a Tab-Ex 05 DZ1-vel a veszélyes besoroldsu
helyen, feltéve, hogy minden meghatdrozott korlatozast és feltételt betartanak.

= SPentipusu ST TO5 X2

LC TO5 X1 tipusu bértok

CH T05 X1tipusu mellkasi heveder
BC TO1tipusu évcsipesz

Hordszij CS T05

Teter ST 01tipusu ceruzéhoz
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7. SIM/SD-kartya csere Gtmutato

SIM/SD-kartya cseréje esetén a kovetkezd Ex-biztonsagi elemeket a megfeleld kezelési
utasitasokban taldlhato telepitési utasitasokkal egyUtt kell figyelembe venni.

A kértyafedelek kinyitasa csak normél (nem veszélyes) helyeken megengedett.
Afeladat [épéseit koriiltekintéen kell elvégezni, mert a biztonsag szempontjabol fontos
alkatrészek kerlinek eltavolitasra.

Afolyamatot tiszta kornyezetben kell elvégezni, hogy elkerUlie a kritikus részek és csatla-
kozasok szennyezédését.

Gondosan kévesse a kezelési utasitasokat az IP-kdrtya és a d-kartya fedelének szétsze-
reléséhez.

Afedelek visszaszerelése el6tt a kdvetkezd elemeket kell figyelembe venni:
Szemrevételezéssel ellendrizze a kartyafedeleket és a nyilasokat, hogy nincs-e bennik
por és szennyezddes, és szlikség esetén tisztitsa meg azokat.

Ellenérizze a fedeleket és a nyildsokat, hogy nincs-e rajtuk sérilés, példaul karcolas,
horpadés stb.

Ellendrizze a fedéllel ellatott d-Sim tlizvédd nyilas feliletét, hogy nem szennyezdétt-e
vagy seérllt-e.

-Ha sériilést észlel, ne hasznalja tovabb a készliléket veszélyes helyen.

- Szilkség esetén tisztitsa meg a tlizvedd nyilas fellletét eqy tiszta és szaraz ruhaval.
0 az ellenérizend felulet az abran csikozassal lathato.

A szekrény megfeleld ellentétes oldalat is meg kell vizsgalni.

- Afedelek visszaszerelésekor Uigyeljen arra, hogy az alkatrészek parhuzamosan
legyenek behelyezve, és konnyen illeszkedjenek egymashoz.

- Nyomatékcsavarhizéval hlizza meg a csavarokat 0,26 Nm nyomatékkal.

- Csak eredeti alkatrészeket és csavarokat hasznaljon.
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